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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur zu
erhalten:
www.blaupunkt-einbaugeraete.com
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Änderungen vorbehalten.

1.  SICHERHEITSINFORMATIONEN
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Geräts
sorgfältig die mitgelieferten Anweisungen durch. Bei
Verletzungen oder Schäden infolge nicht ordnungsgemäßer
Montage oder Verwendung übernimmt der Hersteller keine
Haftung. Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an
einem sicheren und zugänglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung / mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine für ihre
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerät sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder im Alter
von 3 bis 8 Jahren und Personen mit sehr umfangreichen
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und komplexen Behinderungen dürfen das Gerät unter der
Voraussetzung, dass sie ordnungsgemäß angewiesen
wurden, be- und entladen. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren
vom Gerät fern, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt
werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerät spielen.

• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des Geräts
ohne Beaufsichtigung durchführen.

• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zur Lagerung von Lebensmitteln und

Getränken bestimmt.
• Dieses Gerät ist für den häuslichen Gebrauch im Haushalt

in Innenräumen konzipiert.
• Dieses Gerät darf in Büros, Hotelzimmern, Gästezimmern

in Pensionen, Bauernhöfen und anderen ähnlichen
Unterkünften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
überschreitet.

• Um eine Kontaminierung von Lebensmitteln zu vermeiden,
beachten Sie die folgenden Hinweise:
– Öffnen Sie die Tür nicht über längere Zeit hinweg;
– reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit

Lebensmitteln in Kontakt kommen können, und
zugängliche Ablaufsysteme;

• ACHTUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im
Gerätegehäuse oder in der Einbaunische frei von
Hindernissen.

• ACHTUNG: Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch
andere als vom Hersteller empfohlene mechanische oder
sonstige Hilfsmittel zu beschleunigen.

• ACHTUNG: Achten Sie darauf, den Kältekreislauf nicht zu
beschädigen.
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• ACHTUNG: Betreiben Sie in den Lebensmittelfächern des
Geräts keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen
Elektrogeräte.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasserspray oder Dampf.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten

Lappen. Verwenden Sie ausschließlich Neutralreiniger.
Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme,
scharfe Reinigungsmittel oder Metallgegenstände.

• Wenn das Gerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es
aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und
lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu
vermeiden.

• Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie
Aerosoldosen mit brennbarem Treibgas in diesem Gerät
auf.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder einer
ähnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer
Gefahrenquelle ersetzt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Montage
 WARNUNG!

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Verwenden Sie das Gerät aus
Sicherheitsgründen nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

• Befolgen Sie die separaten Anweisungen
für die Installation des Geräts und die
Türumkehrung, die auf unserer Website
zur Verfügung stehen.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um das
Gerät zirkulieren kann.

• Warten Sie nach der ersten
Inbetriebnahme oder dem Wechsel des
Türanschlags mindestens 4 Stunden,
bevor Sie das Gerät an die
Stromversorgung anschließen. So kann
das Öl in den Kompressor zurückfließen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie am Gerät arbeiten
(z. B. Wechsel des Türanschlags).

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe
von Heizkörpern oder Herden, Backöfen
oder Kochfeldern auf, es sei denn, in der
Installationsanleitung ist etwas anderes
angegeben.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen
aus.

• Installieren Sie das Gerät nicht an einem
Ort mit direkter Sonneneinstrahlung.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in
Bereichen auf, die zu feucht oder kalt sind.
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• Wenn Sie das Gerät verschieben, heben
Sie es an der Vorderkante an, um den
Fußboden nicht zu verkratzen.

• Schützen Sie den Boden beim Umkehren
der Gerätetür vor Kratzern.

• Das Gerät enthält einen Beutel mit
Trockenmittel. Dieser Beutel ist kein
Spielzeug. Dieser Beutel ist kein
Lebensmittel. Bitte entsorgen Sie ihn
umgehend.

2.2 Elektrischer Anschluss
 WARNUNG!

Brand- und Stromschlaggefahr.

 WARNUNG!
Achten Sie bei der Montage des Geräts
darauf, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 WARNUNG!
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen und
Verlängerungskabel.

 VORSICHT!
Alle elektrischen Arbeiten, die zur
Installation dieses Geräts erforderlich
sind, sollten von einem/einer
qualifizierten Elektriker*in durchgeführt
werden.

• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
übereinstimmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Verwenden Sie immer eine korrekt

installierte Schutzkontaktsteckdose.
• Wenn die Steckdose nicht geerdet ist,

schließen Sie das Gerät gemäß den
geltenden Vorschriften an eine separate
Erdung an und wenden Sie sich an eine(n)
qualifizierte(n) Elektriker*in.

• Achten Sie darauf, die elektrischen
Bauteile nicht zu beschädigen (z. B.
Netzstecker, Netzkabel, Kompressor).
Wenden Sie sich zum Austausch
elektrischer Bauteile an das autorisierte
Servicezentrum oder eine(n) Elektriker*in.

• Das Netzkabel muss unterhalb des
Netzsteckers liegen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Trennen Sie das Gerät nicht, indem Sie
am Netzkabel ziehen. Ziehen Sie immer
am Netzstecker.

• Dieses Gerät ist mit einem 13 A-
Netzstecker ausgestattet. Muss die
Sicherung im Netzstecker ausgetauscht
werden, setzen Sie nur eine 13 A ASTA
(BS 1362) Sicherung ein (nur GB und
Irland).

2.3 Gebrauch
 WARNUNG!

Es besteht Verletzungs-, Verbrennungs-,
Stromschlag- oder Brandgefahr.

 Das Gerät enthält brennbares Gas,
Isobutan (R600a), ein umweltfreundliches
Erdgas. Achten Sie darauf, den
Kältekreislauf, der Isobutan enthält, nicht zu
beschädigen.
• Nehmen Sie keine technischen

Änderungen am Gerät vor.
• Jegliche Verwendung des eingebauten

Produkts als freistehendes Produkt ist
strengstens untersagt.

• Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer
Umgebungstemperatur von 10°C bis 38°C
vorgesehen. Der korrekte Betrieb des
Geräts kann nur innerhalb des
angegebenen Temperaturbereichs
garantiert werden.

• Stellen Sie keine elektrischen Geräte
(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn
solche Geräte nicht ausdrücklich vom
Hersteller für diesen Zweck zugelassen
sind.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt, stellen
Sie bitte sicher, dass keine Flammen und
Zündquellen im Raum vorhanden sind.
Lüften Sie den Raum.

• Achten Sie darauf, dass keine heißen
Gegenstände auf die Kunststoffteile des
Geräts gelangen.

• Geben Sie keine Softdrinks in das
Gefrierfach. Dadurch entsteht Druck auf
den Getränkebehälter.
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• Lagern Sie keine brennbaren Gase und
Flüssigkeiten im Gerät.

• Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstände, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind, im
Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe
des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor oder
den Kondensator. Diese sind heiß.

• Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem
Gefrierfach und berühren Sie diese nicht,
falls Ihre Hände nass oder feucht sind.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht
wieder ein.

• Befolgen Sie die Hinweise auf der
Verpackung zur Aufbewahrung
tiefgekühlter Lebensmittel.

• Wickeln Sie die Lebensmittel in
Lebensmittelkontaktmaterial ein, bevor Sie
sie in das Gefrierfach legen.

• Achten Sie darauf, dass keine
Lebensmittel mit den Innenwänden der
Gerätefächer in Berührung kommen.

2.4 Innenbeleuchtung
 WARNUNG!

Stromschlaggefahr.

• Dieses Produkt enthält eine oder mehrere
Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen müssen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeräten standhalten, wie z. B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen über den
Betriebszustand des Gerätes anzeigen.
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen
Geräten vorgesehen und nicht für die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Reinigung und Pflege
 WARNUNG!

Andernfalls besteht Verletzungsgefahr
und das Gerät könnte beschädigt
werden.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät
deaktivieren und den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose
ziehen.

• Dieses Gerät enthält Kohlenwasserstoffe
in der Kühleinheit. Das Gerät darf nur von
einer qualifizierten Fachkraft gewartet
werden.

• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig
auf Anzeichen von Verschleiß, die es für
den Kontakt mit Lebensmitteln ungeeignet
machen könnten, wie z. B. Risse,
Blasenbildung, Ablösung, Schrumpfung,
Klebrigkeit, Korrosion oder andere
sichtbare Veränderungen der Textur oder
des Aussehens. Um Verschleiß
vorzubeugen, befolgen Sie bitte die
Reinigungs- und Pflegehinweise.

2.6 Service
• Wenden Sie sich zur Reparatur des

Geräts an das autorisierte
Servicezentrum. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

• Bitte beachten Sie, dass eigene
Reparaturen oder Reparaturen, die nicht
von Fachkräften durchgeführt werden, die
Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und
zum Erlöschen der Garantie führen
können.

• Die folgenden Ersatzteile werden auch
nach der Einstellung des Modells 7 Jahre
lang vorgehalten: Thermostate,
Temperatursensoren, Platinen,
Lichtquellen, Türgriffe, Türscharniere,
Einsätze und Körbe. Türdichtungen sind
mindestens 10 Jahre lang nach
Einstellung des Modells erhältlich. Die
Dauer kann in Ihrem Land länger sein. Für
weitere Informationen besuchen Sie bitte
unsere Website.

• Bitte beachten Sie, dass einige dieser
Ersatzteile nur an Reparaturbetriebe
geliefert werden können und nicht alle
Ersatzteile für alle Modelle relevant sind.

2.7 Entsorgung
 WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und
entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie die Tür, um zu verhindern,
dass sich Kinder oder Haustiere in dem
Gerät einschließen.

DEUTSCH 7



• Der Kältekreislauf und die
Isolierungsmaterialien dieses Gerätes sind
ozonfreundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches Gas.
Für Informationen zur korrekten
Entsorgung des Gerätes wenden Sie sich
an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die Kühleinheit in
der Nähe des Wärmetauschers nicht
beschädigt wird.

3. BEDIENFELD

4 5321

1. Temperatur-Taste
2. Temperaturanzeigen
3. Taste Mode /

EIN/AUS-Knopf des Geräts
4. Auto Mode-Anzeige
5. Extra Freeze-Anzeige

3.1 EIN/AUS schalten
Einschalten
1. Stecken Sie den Stecker in die

Steckdose.
2. Halten Sie den EIN/AUS-Knopf des

Geräts gedrückt.
Die Temperaturanzeigen zeigen die
eingestellte Standardtemperatur an.

Ausschalten
1. Halten Sie den EIN/AUS-Knopf des

Geräts gedrückt. Die
Temperaturanzeigen schalten sich aus.

2. Ziehen Sie den Stecker aus der
Wandsteckdose.

3.2 Temperaturregelung

 Es ist nicht möglich, die Temperatur
einzustellen, wenn die Funktion Extra
Freeze eingeschaltet ist.

 Es ist nicht möglich, die Temperatur
einzustellen, wenn die Funktion Auto
Mode eingeschaltet ist.

Stellen Sie die Temperatur des Geräts ein,
indem Sie die Taste Temperatur antippen.
Die Temperaturanzeigen zeigen das
eingestellte Temperaturniveau an.
Der Temperaturbereich kann zwischen -15°C
und -24°C (empfohlen -18°C) variieren.

 Die eingestellte Temperatur wird
innerhalb von 24 Std erreicht.
Nach einem Stromausfall stellt das Gerät
die eingestellten Temperaturen wieder
her.

3.3 Auto Mode
Auto Mode ist eine auf maschinellem Lernen
basierende Funktion, die die
Geräteeinstellungen anhand der individuellen
Nutzungsmuster anpasst, beispielsweise der
Häufigkeit der Türöffnungen und anderen
Benutzerinteraktionen mit dem Gerät. Bei
Aktivierung von Auto Mode sind die
folgenden Smart-Modi verfügbar:
• Temperaturmanagement: Regelt

automatisch die Temperatur in den Kühl-
und Gefrierfächern, um eine optimale
Lebensmittelkonservierung zu
gewährleisten.

• Auto Vacation Mode: Reduziert den
Energieverbrauch, wenn das Gerät an drei
oder mehr aufeinanderfolgenden Tagen
nicht benutzt wird. Dieser Modus wird
automatisch aktiviert, wenn Auto Mode
eingeschaltet ist.

Drücken Sie zum Aktivieren/Deaktivieren der
Funktion die Taste Mode.
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Wenn die Funktion eingeschaltet ist, leuchtet
die Anzeige AUTO auf, während die anderen
Anzeigen erlöschen.
Kehren Sie zur manuellen Einstellung zurück,
indem Sie die Taste Mode drücken, bis die
Temperaturanzeige aufleuchtet.

 Die Temperaturregulierungstaste ist
deaktiviert, wenn Auto Mode
eingeschaltet ist. Schalten Sie dies aus,
um die Temperatur einzustellen.

 Wenn Auto Mode aktiviert wird,
während Extra Cool und/oder Extra
Freeze eingeschaltet ist, werden Extra
Cool und Extra Freeze deaktiviert.
Wenn Extra Cool und/oder Extra Freeze
aktiviert werden, während Auto Mode
eingeschaltet ist, wird Auto Mode
deaktiviert.

3.4 Funktion Extra Freeze
Die Extra Freeze-Funktion dient dazu, das
Gefrierfach auf das Vorgefrieren und
anschließende Schnellgefrieren der
Lebensmittel vorzubereiten. Diese Funktion
beschleunigt das Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und schützt die bereits
gelagerten Lebensmittel vor dem Aufwärmen.

 Um frische Lebensmittel einzufrieren,
aktivieren Sie die Funktion Extra Freeze
mindestens 24 Std, bevor Sie
Lebensmittel in das Gerät geben.

Um die Funktion Extra Freeze zu aktivieren/
deaktivieren, drücken Sie die Taste Mode, bis
die Anzeige Extra Freeze aufleuchtet/erlischt.

 Diese Funktion stoppt nach maximal
52 Std.

3.5 Hochtemperaturalarm
Bei einem Temperaturanstieg im Gefrierfach,
die erste, dritte und fünfte Temperaturanzeige
des Gefrierfachs, und der Ton ist
eingeschaltet.
Um den Alarm für 1 Std auszuschalten,
drücken Sie eine beliebige Taste. Der
Signalton wird ausgeschaltet. Die erste, dritte
und fünfte Temperaturanzeige des
Gefrierfachs leuchten 5 Sek lang konstant,
bevor die Temperatur des Gefrierfachs erneut
angezeigt wird.
Nach 1 Std wird der Alarm erneut ausgelöst,
bis die normalen Bedingungen
wiederhergestellt sind.
Wenn Sie keinen Knopf drücken, schaltet
sich der Ton nach etwa 1 Std aus.

3.6 Alarm - Tür offen
Wenn die Gefrierfachtür ca. 80 Sek lang offen
gelassen wird, blinken die
Temperaturanzeigen des Gefrierfachs und
der Ton ist eingeschaltet.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um den
Ton auszuschalten. Der Signalton wird nach
1 Std ausgeschaltet.
Der Alarm schaltet sich aus, wenn die Tür
geschlossen wird.

4. TÄGLICHER GEBRAUCH

4.1 Entnehmen von Schubladen
Entnehmen einer Schublade aus einem Fach:
1. Ziehen Sie die Schublade bis zum

Anschlag heraus.
2. Heben Sie, wenn Sie am Ende der

Auszüge angekommen sind, die
Vorderseite der Schublade leicht an und
nehmen Sie sie aus dem Gerät.
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 Zum Einsetzen der Schublade in ein
Fach führen Sie die obigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus.

 Bei einigen Modellen ist es zum
Herausnehmen der Schublade
erforderlich, zuerst den Flaschenbehälter
zu entfernen.

4.2 Einfrieren frischer
Lebensmittel
Verwenden Sie das Gefrierfach zum
Einfrieren frischer Lebensmittel und zur
langfristigen Aufbewahrung gefrorener und
tiefgefrorener Lebensmittel.
Schalten Sie die Funktion Extra Freeze
mindestens 24 Std, bevor Sie die
einzufrierenden Lebensmittel in das
Gefrierfach hineinlegen, ein.
Lagern Sie frische Lebensmittel gleichmäßig
verteilt im ersten und zweiten Fach oder der
ersten und zweiten Schublade von oben.
Überschreiten Sie nicht die maximale Menge
an Lebensmitteln, die eingefroren werden
kann, ohne dass andere frische Lebensmittel
innerhalb von 24 Std hinzukommen (siehe
Typenschild).

Nach Abschluss des Gefriervorgangs kehrt
das Gerät automatisch auf die vorherige
Temperatureinstellung zurück (siehe „Extra
Freeze-Funktion“).
Weitere Informationen finden Sie unter „Tipps
zum Einfrieren“.

4.3 Lagerung von
Tiefkühlgerichten
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal oder
nach längerem Nichtgebrauch einschalten,
aktivieren Sie die Funktion Extra Freeze
mindestens 3 Std, bevor Sie Lebensmittel in
das Gefrierfach legen.
Um große Mengen an Lebensmitteln zu
lagern, entfernen Sie die Schubladen und
legen Sie die Lebensmittel direkt auf die
Regale, in einem Abstand von mindestens 15
mm von der Tür.

 VORSICHT!
Wenn der Strom länger als die auf dem
Typenschild unter „Anstiegszeit“
angezeigte Zeit ausgefallen ist, müssen
die aufgetauten Lebensmittel sofort
verbraucht werden. Siehe
„Hochtemperaturalarm“.

5. HINWEISE UND TIPPS

5.1 Tipps zum Energiesparen
• Die ursprüngliche Konfiguration

gewährleistet die effizienteste Nutzung
von Energie.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und
lassen Sie diese nicht länger offen als
notwendig.

• Je kälter die eingestellte Temperatur,
desto höher der Energieverbrauch.

• Bedecken Sie die Belüftungsgitter oder -
öffnungen nicht.

• Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel
im Inneren des Geräts eine Luftzirkulation
durch die Öffnungen im hinteren Teil des
Geräts zulassen.

5.2 Tipps zum Einfrieren
• Frieren Sie Flaschen oder Dosen mit

Flüssigkeiten, insbesondere
kohlendioxidhaltigen Getränken, nicht ein.
Sie können beim Einfrieren explodieren.

• Geben Sie keine heißen Lebensmittel in
den Gefrierraum.

• Stellen Sie frische, nicht gefrorene
Lebensmittel nicht direkt neben bereits
gefrorene Lebensmittel.

• Essen Sie Eiswürfel, Wassereis oder
Eislutscher nicht sofort, nachdem Sie sie
aus dem Gefrierschrank genommen
haben, um Erfrierungen zu vermeiden.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht
wieder ein.
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5.3 Hinweise zur Lagerung von
Tiefkühlgerichten
• Das Gefrierfach ist gekennzeichnet mit

• Eine gute Temperatureinstellung, die die
Konservierung von Tiefkühlgerichten
sicherstellt, ist eine Temperatur von
weniger oder gleich -18 °C.

• Eine höhere Temperatureinstellung im
Gerät kann die Haltbarkeit verkürzen.

• Der gesamte Gefrierraum ist für die
Lagerung von Tiefkühlprodukten geeignet.

• Lassen Sie ausreichend Platz um die
Lebensmittel herum, damit die Luft frei
zirkulieren kann.

5.4 Lagerdauer
Lebensmittel Lager‐

dauer
(Mona‐
te)

Brot 3

Früchte (außer Zitrusfrüchten) 6 - 12

Gemüse 8 - 10

Reste ohne Fleisch 1 - 2

Molkereiprodukte:

Butter 6 - 9

Weichkäse (z. B. Mozzarella) 3 - 4

Lebensmittel Lager‐
dauer
(Mona‐
te)

Hartkäse (z. B. Parmesan, Cheddar) 6

Meeresfrüchte:

Fetthaltiger Fisch (z. B. Lachs, Mak‐
rele)

2 - 3

Fettarmer Fisch (z. B. Dorsch, Flun‐
der)

4 - 6

Shrimps 12

Muscheln und Miesmuscheln ohne
Schale

3 - 4

Gekochter Fisch 1 - 2

Fleisch:

Geflügel 9 - 12

Rindfleisch 6 - 12

Schweinefleisch 4 - 6

Lamm 6 - 9

Wurst 1 - 2

Schinken 1 - 2

Reste mit Fleisch 2 - 3

6. REINIGUNG UND PFLEGE

 WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

6.1 Reinigung des Innenraums
Reinigen Sie das Innere und alle Zubehörteile
vor dem ersten Gebrauch mit lauwarmem
Wasser und neutraler Seife und trocknen Sie
sie anschließend.

 VORSICHT!
Das Zubehör und die Teile des Geräts
sind nicht zur Reinigung im
Geschirrspüler geeignet.

 VORSICHT!
Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel. Wischen Sie das
Bedienfeld mit einem weichen Lappen
trocken.
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6.2 Regelmäßige Reinigung
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig:
• Reinigen Sie die Innenseite und das

Zubehör mit lauwarmem Wasser und
etwas neutraler Seife. Spülen Sie sie ab
und wischen Sie sie trocken.

• Wischen Sie die Türdichtungen
regelmäßig ab.

6.3 Abtauen des Gefriergeräts
Das Gefrierfach ist frostfrei. Während des
Betriebs des Geräts setzt sich weder an den
Innenwänden noch an den Lebensmitteln
Frost an.

6.4 Stillstandszeiten
Bei längerem Stillstand des Geräts müssen
Sie folgende Vorkehrungen treffen:
1. Trennen Sie das Gerät von der

Stromversorgung.
2. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
3. Reinigen Sie das Gerät und alle

Zubehörteile.
4. Lassen Sie die Tür offen, um

unangenehme Gerüche zu vermeiden.

7. FEHLERBEHEBUNG

 WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

7.1 Was zu tun ist, wenn …
Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät funktioniert nicht. Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Netzstecker ist nicht richtig in
die Netzsteckdose eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker
richtig in die Netzsteckdose.

 Die Netzsteckdose hat keine
Netzspannung.

Schließen Sie ein anderes Elekt‐
rogerät an der Netzsteckdose an.
Wenden Sie sich an eine qualifi‐
zierte Elektrofachkraft.

Das Gerät ist laut. Das Gerät ist nicht ordnungsge‐
mäß abgestützt.

Prüfen Sie, ob sich das Gerät in
einer stabilen Position befindet.

Es wird ein akustisches oder opti‐
sches Alarmsignal ausgelöst.

Das Gerät wurde vor kurzem ein‐
geschaltet.

Siehe „Hochtemperaturalarm“
oder „Alarm - Tür offen“.

Die Temperatur im Gerät ist zu
hoch.

Siehe „Hochtemperaturalarm“
oder „Alarm - Tür offen“.

Die Tür ist offen. Schließen Sie die Tür.

Der Kompressor arbeitet ständig. Die Temperatur ist falsch einge‐
stellt.

Siehe Kapitel „Bedienfeld“.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
 Es werden zu viele Lebensmittel

auf einmal hineingegeben.
Warten Sie einige Stunden und
prüfen Sie erneut die Tempera‐
tur.

 Die Raumtemperatur ist zu hoch. Siehe Kapitel „Montage“.

 Die in das Gerät gegebenen Le‐
bensmittel sind zu warm.

Lassen Sie die Lebensmittel vor
deren Aufbewahrung auf Raum‐
temperatur abkühlen.

 Die Tür ist nicht richtig geschlos‐
sen.

Siehe Abschnitt „Schließen der
Tür“.

Die Funktion Extra Freeze ist ein‐
geschaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra
Freeze“.

Der Kompressor schaltet sich
nicht sofort ein, nachdem Sie
„Extra Freeze“ gedrückt oder die
Temperatur auf einen anderen
Wert eingestellt haben.

Der Kompressor startet nach ei‐
ner gewissen Zeit.

Das ist normal; es ist kein Fehler
aufgetreten.

Die Tür ist falsch ausgerichtet
oder beeinträchtigt das Lüftungs‐
gitter.

Das Gerät ist nicht ausgerichtet. Siehe Montageanleitung.

Die Tür lässt sich nicht leicht öff‐
nen.

Sie haben versucht, die Tür un‐
mittelbar nach dem Schließen er‐
neut zu öffnen.

Warten Sie einige Sekunden zwi‐
schen dem Schließen und erneu‐
tem Öffnen der Tür.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist im Standby-Mo‐
dus.

Schließen Sie die Tür und öffnen
Sie die Tür wieder.

Die Lampe ist defekt. Wenden Sie sich an das autori‐
sierte Servicezentrum.

Zu viel Frost und Eis. Die Tür ist nicht richtig geschlos‐
sen.

Siehe Abschnitt „Schließen der
Tür“.

 Die Dichtung ist verzogen oder
verschmutzt.

Siehe Abschnitt „Schließen der
Tür“.

 Lebensmittel sind nicht richtig
verpackt.

Verpacken Sie das Essen richtig.

 Die Temperatur ist falsch einge‐
stellt.

Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Das Gerät ist voll von Lebensmit‐
teln und auf die niedrigste Tem‐
peratur eingestellt.

Stellen Sie eine höhere Tempera‐
tur ein. Siehe Kapitel „Bedien‐
feld“.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
 Die eingestellte Temperatur im

Gerät ist zu niedrig, und die Um‐
gebungstemperatur ist zu hoch.

Stellen Sie eine höhere Tempera‐
tur ein. Siehe Kapitel „Bedien‐
feld“.

Wasser fließt auf den Boden. Der Tauwasserablauf ist nicht an
die Verdampfungsschale über
dem Kompressor angeschlossen.

Bringen Sie den Tauwasserab‐
lauf an der Verdampfungsschale
an.

Die Temperatur kann nicht einge‐
stellt werden.

Die Extra Freeze Funktion ist ein‐
geschaltet.

Schalten Sie die Extra Freeze
Funktion manuell aus oder war‐
ten Sie, bis sie sich automatisch
deaktiviert. Siehe Abschnitt
„Funktion Extra Freeze“.

Die Temperatur im Gerät ist zu
niedrig / zu hoch.

Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt.

Stellen Sie eine höhere / niedrig‐
ere Temperatur ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlos‐
sen.

Siehe Abschnitt „Schließen der
Tür“.

 Die Lebensmittel sind zu heiß. Lassen Sie die Lebensmittel vor
der Aufbewahrung abkühlen.

 Zu viele Lebensmittel werden
gleichzeitig aufbewahrt.

Bewahren Sie weniger Lebens‐
mittel gleichzeitig auf.

 Die Tür wurde zu oft geöffnet. Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf.

Die Funktion Extra Freeze ist ein‐
geschaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra
Freeze“.

 Im Gerät herrscht keine Kaltluft‐
zirkulation.

Stellen Sie sicher, dass kalte Luft
im Gerät zirkuliert. Siehe Kapitel
„Hinweise und Tipps“.

Die fünfte Temperaturanzeige
blinkt.

Kommunikationsproblem. Wenden Sie sich an das autori‐
sierte Servicezentrum. Das Kühl‐
system hält die Lebensmittel wei‐
terhin kalt, aber eine Temperatur‐
anpassung ist nicht möglich.

Die erste oder zweite Tempera‐
turanzeige blinkt.

Problem mit dem Temperatursen‐
sor.

Wenden Sie sich an das autori‐
sierte Servicezentrum. Das Kühl‐
system hält die Lebensmittel wei‐
terhin kalt, aber eine Temperatur‐
anpassung ist nicht möglich.

 Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an das autorisierte
Servicezentrum.

7.2 Austauschen der Lampe
Wenden Sie sich an das autorisierte
Servicezentrum, um die Lampe
auszutauschen.

14 DEUTSCH



7.3 Schließen der Tür
1. Reinigen Sie die Türdichtungen.
2. Informationen zum Einstellen der Tür

finden Sie in den
Installationsanweisungen.

3. Um die defekten Türdichtungen
auszutauschen, wenden Sie sich an das
autorisierte Servicezentrum.

8. TECHNISCHE DATEN

Die technischen Informationen finden Sie auf
dem Energielabel und auf dem Typenschild
des Geräts, das sich am oder im Gerät
befinden kann.
Nur für die Schweiz
Spannung 220-240 V
Frequenz: 50 Hz
Nur für die EU
Der QR-Code auf der Energieplakette des
Geräts bietet einen Web-Link zu
Informationen über die Geräteleistung
in der EU EPREL-Datenbank. Bewahren Sie
daher die Energieplakette als Referenz
zusammen mit dieser Bedienungsanleitung
und allen anderen Unterlagen, die mit dem
Gerät geliefert wurden, auf. Es ist auch
möglich, die gleichen Informationen in

EPREL zu finden, indem Sie den Link
https://eprel.ec.europa.eu sowie den
Modellnamen und die Produktnummer, die
Sie auf dem Typenschild des Geräts finden,
verwenden. Beachten Sie den Link
www.theenergylabel.eu bezüglich detaillierter
Informationen zur Energieplakette.
Nur für Großbritannien
Der QR-Code auf der Energieplakette des
Geräts bietet einen Web-Link zu
Informationen über die Geräteleistung.
Bewahren Sie daher die Energieplakette als
Referenz zusammen
mit dieser Bedienungsanleitung und allen
anderen Unterlagen, die mit dem Gerät
geliefert wurden, auf.

9. INFORMATIONEN FÜR PRÜFINSTITUTE

Landesspezifische Richtlinien
Die Installation und die Vorbereitung des
Geräts für eine eventuelle EcoDesign-
Prüfung müssen wie folgt übereinstimmen:

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Südafrika SANS 62552

VAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Die Lüftungsanforderungen, die
Abmessungen der Einbaunische und die
Mindestabstände sind in dieser
Bedienungsanleitung unter „Montage“
beschrieben. Weitere Informationen erhalten
Sie vom Hersteller, einschließlich der
Beladungspläne.

10. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Ihre Pflichten als Endnutzer
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Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Rädern gekennzeichnet. Das Gerät darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurückgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rücknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch für alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf,
müssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerät getrennt
werden, die nicht vom Altgerät umschlossen
sind. Das gleiche gilt für Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen
werden können. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafür verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerät
zu löschen.
Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmüll sondern über die bereitgestellten
Recyclingbehälter oder die entsprechenden
örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Geräte.

Rücknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder
sonst geschäftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts
ein Altgerät des Endnutzers der gleichen
Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu
unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch
für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800
m², die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber müssen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in
keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm
sind (kleine Elektrogeräte), im
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen;
die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerätes geknüpft, kann aber auf
drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt
werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer
kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte bzw.
Gesamtlager- und -versandflächen für
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflächen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeräten ist dann aber auf
Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geräte, die
Bildschirme mit einer Oberfläche von mehr
als 100 cm² enthalten, und Geräte
beschränkt, bei denen mindestens eine der
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm
beträgt. Für alle übrigen Elektro- und
Elektronikgeräte muss der Vertreiber
geeignete Rückgabemöglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewährleisten; das gilt auch für
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kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer
zurückgeben will, ohne ein neues Gerät zu
kaufen.
Rücknahmepflichten von Vertreibern und
andere Möglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeräten in der
Region Wallonien
Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeräte
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeräten Altgeräte desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugeräte erfüllen, kostenlos vom
Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeräten oder beim Fernabsatz.
Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgeräte auf einer Verkaufsfläche von

mindestens 400 m² verkauft, verpflichtet,
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung
größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im
Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe
kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerätes abhängig
gemacht werden.
Die Rücknahme von Elektro- und
Elektronikgeräten kann auch auf
Containerplätzen oder zugelassenen
Recyclinghöfen erfolgen. Für weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informazioni
sull'assistenza e la riparazione:
www.blaupunkt-einbaugeraete.com
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1.  INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare l’apparecchiatura. I produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni e le persone
con disabilità diffuse e complesse possono caricare e
scaricare l’apparecchiatura a condizione che siano stati
istruiti adeguatamente. Tenere i bambini al di sotto dei 3
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anni lontani dall’apparecchiatura, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
l’apparecchiatura.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è destinata esclusivamente alla

conservazione di alimenti e bevande.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso domestico

singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici,

camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• Per evitare la contaminazione degli alimenti rispettare le
seguenti istruzioni:
– non aprire la porta per lunghi periodi;
– pulire regolarmente le superfici che possono venire a

contatto con gli alimenti e i sistemi di drenaggio
accessibili;

• AVVERTENZA: Verificare che le aperture di ventilazione,
sia sull’apparecchiatura che nella struttura da incasso,
siano libere da ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare dispositivi elettrici o altri mezzi
artificiali non raccomandati dal produttore allo scopo di
accelerare il processo di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito refrigerante.
• AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature elettriche

all’interno dei comparti di conservazione degli alimenti, ad
eccezione di quelli consigliati dal costruttore.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire
l’apparecchiatura.
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• Pulire l’apparecchiatura con un panno inumidito e morbido.
Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti abrasivi,
spugnette abrasive, solventi od oggetti metallici.

• Quando l'apparecchiatura resta vuota per un lungo periodo
di tempo, spegnerla, sbrinarla, pulirla, asciugarla e lasciare
la porta aperta per evitare la formazione di muffa al suo
interno.

• Non conservare in questa apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette spray contenenti un propellente
infiammabile.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione
 AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Non usare l'apparecchiatura prima di

installarla nella struttura a incasso date le
misure di sicurezza.

• Seguire le istruzioni separate per
l’installazione dell’apparecchiatura e
l’inversione della porta disponibili sul
nostro sito web.

• Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che è pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare
liberamente attorno all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo aver
girato la porta, attendere almeno 4 ore
prima di collegare l’apparecchiatura alla
sorgente di alimentazione. Questo serve a
consentire all’olio di fluire nuovamente nel
compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni
sull’apparecchiatura (ad esempio invertire

la porta), togliere la spina dalla presa di
corrente.

• Non installare l’apparecchiatura vicino a
radiatori o fornelli, forni o piani cottura, se
non diversamente specificato nelle
istruzioni di installazione.

• Non esporre l'apparecchiatura alla
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove sia
esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura in
aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, così da non
graffiare il pavimento.

• Proteggere il pavimento dai graffi quando
si inverte lo sportello dell’apparecchiatura.

• L'apparecchiatura contiene un sacchetto
di essiccante. Questo prodotto non è un
giocattolo. Questo prodotto non è un
alimento. Smaltirlo immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico
 AVVERTENZA!

Rischio di incendio e scossa elettrica.
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 AVVERTENZA!
In fase di posizionamento
dell'apparecchiatura, verificare che il
cavo di alimentazione non sia
intrappolato o danneggiato.

 AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

 ATTENZIONE!
Il collegamento elettrico necessario per
l’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguito da un elettricista
qualificato.

• Assicurarsi che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con i valori nominali della
rete elettrica.

• L’apparecchiatura deve essere collegata a
terra.

• Utilizzare sempre una presa con contatto
di protezione correttamente installata.

• Se la presa di alimentazione domestica
non è collegata a terra, collegare
l’apparecchiatura a una messa a terra
separata in conformità alle normative
vigenti, consultando un elettricista
qualificato.

• Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di alimentazione, il
compressore). Contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato o un
elettricista per sostituire i componenti
elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve rimanere
sotto il livello della spina di alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine del processo di
installazione. Verificare che la spina di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l’installazione.

• Non scollegare l'apparecchiatura tirando il
cavo di alimentazione. Staccare sempre la
spina di alimentazione.

• L’apparecchiatura è dotata di una presa
da 13 A. Se è necessario sostituire il
fusibile della presa di corrente, utilizzare
solo un fusibile da 13 A ASTA (BS 1362)
(solo Regno Unito e Irlanda).

2.3 Utilizzo
 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, scottature o scosse
elettriche.

 L’apparecchiatura contiene gas
infiammabile, isobutano (R600a), un gas
naturale con un alto livello di compatibilità
ambientale. Fare attenzione a non
danneggiare il circuito refrigerante che
contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche

dell’apparecchiatura.
• È severamente vietato qualsiasi uso del

prodotto a incasso come libera
installazione.

• Questa apparecchiatura è destinata a un
utilizzo a temperature ambiente comprese
tra 10°C e 38°C. L’intervallo di
temperature specificato garantisce il
corretto funzionamento
dell’apparecchiatura.

• Non introdurre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) nell’apparecchiatura se
non specificamente consentito dal
produttore.

• Nel caso di danno al circuito refrigerante,
assicurarsi che non si sviluppino fiamme
libere e scintille nel locale. Aerare bene
l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica dell’apparecchiatura.

• Non introdurre bevande analcoliche nel
vano congelatore. Si verrà a creare una
pressione nel contenitore della bevanda.

• Non conservare gas e liquidi infiammabili
nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o materiali
infiammabili, né oggetti facilmente
infiammabili sull’apparecchiatura, al suo
interno o nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

• Non togliere o toccare gli oggetti nel vano
congelatore con le mani bagnate o umide.

• Non ricongelare del cibo precedentemente
scongelato.

• Attenersi alle istruzioni per la
conservazione riportate sulla confezione
del cibo surgelato.
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• Avvolgere gli alimenti con materiali per
uso alimentare prima di metterli nello
scomparto del congelatore.

• Evitare che gli alimenti vengano a contatto
con le pareti interne degli scomparti
dell’apparecchiatura.

2.4 Illuminazione interna
 AVVERTENZA!

Pericolo di scossa elettrica.

• Questo prodotto contiene una o più
sorgenti luminose di classe di efficienza
energetica F.

• Informazioni relative alla lampadina (o
lampadine) all’interno di questo prodotto e
alle lampadine di ricambio vendute
separatamente: queste lampadine sono
progettate per resistere a condizioni
fisiche estreme negli elettrodomestici,
come temperatura, vibrazioni, umidità o
sono destinate a segnalare informazioni
sullo stato operativo dell’elettrodomestico.
Non sono destinate all’uso in altre
applicazioni e non sono idonee per
l’illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Cura e pulizia
 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o danni
all’apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l’apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla presa.

• L’unità refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unità deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da personale
qualificato.

• Controllare regolarmente il prodotto alla
ricerca di segni di deterioramento che
potrebbero renderlo inadatto al contatto
con gli alimenti, come crepe, bolle,
delaminazione, restringimento,
appiccicosità, corrosione o altri
cambiamenti visibili nella consistenza o
nell'aspetto. Seguire le istruzioni per la
pulizia e la cura in modo da prevenire il
deterioramento.

2.6 Assistenza tecnica
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale possono
avere conseguenze sulla sicurezza e
potrebbero invalidare la garanzia.

• I pezzi di ricambio seguenti sono
disponibili per almeno 7 anni dopo la
cessazione della produzione del modello:
termostati, sensori di temperatura, circuiti
stampati, sorgenti luminose, maniglie delle
porte, cerniere delle porte, vassoi e
cestelli. Le guarnizioni per porte sono
disponibili per almeno 10 anni dopo la
cessazione della produzione del modello.
La durata potrebbe essere più lunga nel
tuo Paese. Per ulteriori informazioni visita
il nostro sito web.

• Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i
riparatori professionisti e che non tutti i
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i
modelli.

2.7 Smaltimento
 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che

bambini e animali domestici rimangano
chiusi all’interno dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas
infiammabili. Contattare le autorità locali
per ricevere informazioni su come smaltire
correttamente l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti dell'unità
refrigerante che si trovano vicino allo
scambiatore di calore.
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3. PANNELLO DEI COMANDI

4 5321

1. Tasto della temperatura
2. Spia della temperatura
3. Tasto Mode/

Pulsante ON/OFF dell’apparecchiatura
4. Auto Mode indicatore
5. Extra Freeze indicatore

3.1 Accensione/Spegnimento
Accensione
1. Inserire la spina nella presa di corrente.
2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF

dell’apparecchiatura.
Le spie della temperatura mostrano la
temperatura predefinita impostata.

Spegnimento
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF

dell’apparecchiatura. Le spie della
temperatura si spengono.

2. Scollega la spina di alimentazione dalla
presa di corrente.

3.2 Regolazione della
temperatura

 Non è possibile impostare la
temperatura quando è attiva la funzione
Extra Freeze.

 Non è possibile impostare la
temperatura quando è attiva la funzione
Auto Mode.

Impostare la temperatura
dell’apparecchiatura toccando il tasto di
regolazione della temperatura.
Le spie della temperatura mostrano il livello di
temperatura impostato.

L’intervallo di temperatura può variare tra
-15°C e -24°C (consigliato -18°C).

 La temperatura impostata verrà
raggiunta entro 24 h.
Dopo un’interruzione di corrente
l’apparecchiatura ripristina le temperature
impostate.

3.3 Auto Mode
Auto Mode è una funzione basata
sull’apprendimento automatico che regola le
impostazioni dell’apparecchiatura in base ai
modelli di utilizzo individuali, tra cui la
frequenza delle aperture delle porte e altre
interazioni dell’utente con l’apparecchiatura.
Una volta attivata, Auto Mode attiva le
modalità intelligenti seguenti:
• gestione della temperatura: regola

automaticamente la temperatura negli
scomparti frigorifero e congelatore per
garantire la conservazione ottimale degli
alimenti.

• Auto Vacation Mode: riduce il consumo di
energia quando l’apparecchiatura non
viene utilizzata per tre o più giorni
consecutivi. Questa modalità viene
attivata automaticamente quando Auto
Mode è attivo.

Per attivare/disattivare la funzione, premere il
tasto Mode.
Quando la funzione è attivata, l’indicatore
AUTO si accende mentre altri indicatori si
spengono.
Per tornare all’impostazione manuale,
premere il tasto Mode finché l’indicatore della
temperatura non si accende.

 Il tasto di regolazione della
temperatura è disabilitato quando Auto
Mode è acceso. Spegnerlo per regolare
la temperatura.
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 L’attivazione di Auto Mode, mentre
Extra Cool e/o Extra Freeze sono accesi,
disattiva Extra Cool e Extra Freeze.
L’attivazione di Extra Cool e/o Extra
Freeze mentre Auto Mode è acceso,
disattiva Auto Mode.

3.4 Funzione Extra Freeze
La funzione Extra Freeze viene utilizzata per
eseguire il pre-congelamento e il
congelamento rapido in sequenza del vano
congelatore. Questa funzione accelera il
congelamento di alimenti freschi e protegge i
prodotti già riposti evitando che si scaldino.

 Per congelare alimenti freschi,
attivare la funzione Extra Freeze almeno
24 h prima di introdurli.

Per attivare/disattivare la funzione Extra
Freeze, premere il tasto Mode finché
l’indicatore Extra Freeze non si accende/
spegne.

 Questa funzionalità si interrompe
dopo un massimo di 52 h.

3.5 Allarme temperatura elevata
Quando la temperatura nello scomparto
congelatore aumenta, la prima, la terza e la

quinta spia della temperatura del congelatore
lampeggiano e viene emesso un segnale
acustico.
Per disattivare l’allarme per 1 h, premere
qualsiasi pulsante. Il segnale acustico viene
disattivato. La prima, la terza e la quinta spia
della temperatura del congelatore rimangono
accese continuamente per 5 sec prima di
indicare nuovamente la temperatura del
congelatore.
L’allarme si riavvia 1 h fino al ripristino delle
condizioni normali.
Se non si preme alcun tasto, il segnale
acustico si spegne dopo 1 h.

3.6 Allarme di porta aperta
Se la porta del congelatore viene lasciata
aperta per circa 80 sec, le spie della
temperatura del congelatore lampeggiano e
viene emesso un segnale acustico.
Premere un pulsante qualsiasi per disattivare
il segnale acustico. Il segnale acustico viene
disattivato dopo 1 h.
L’allarme si disattiva dopo la chiusura della
porta.

4. USO QUOTIDIANO

4.1 Rimozione dei cassetti
Per togliere un cassetto da uno scomparto:
1. Estrarre il cassetto fino all'arresto.
2. Una volta raggiunta l'estremità delle

guide, sollevare leggermente la parte
anteriore del cassetto e rimuoverlo
dall'apparecchio.

 Per inserire il cassetto in uno
scomparto, seguire i passaggi precedenti
in ordine inverso.
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 In alcuni modelli per rimuovere il
cassetto è necessario rimuovere prima il
contenitore del flacone.

4.2 Congelamento di alimenti
freschi
Usare lo scomparto congelatore per il
congelamento degli alimenti freschi e per la
conservazione di alimenti congelati e
surgelati a lungo.
Attivare la funzione Extra Freeze almeno 24 h
prima di inserire gli alimenti da congelare
nello scomparto congelatore.
Conservare gli alimenti freschi distribuiti
uniformemente nel primo e secondo
scomparto o cassetto dall’alto.
Non superare la quantità massima di alimenti
che possono essere congelati senza
aggiungere altri alimenti freschi 24 h (fare
riferimento alla targhetta identificativa).
Al termine del processo di congelamento,
l’apparecchiatura ritorna automaticamente
all’impostazione della temperatura

precedente (vedere la “funzione Extra
Freeze”).
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a
“Consigli per il congelamento”.

4.3 Conservazione di cibi
congelati
Quando si attiva l’apparecchiatura per la
prima volta o dopo un periodo di inutilizzo,
attivare la funzione Extra Freeze almeno 3 h
prima di mettere i prodotti nello scomparto di
congelamento.
Per conservare grandi quantità di cibo,
rimuovere i cassetti e posizionare il cibo
direttamente sui ripiani, almeno 15 mm
lontano dalla porta.

 ATTENZIONE!
Se l’alimentazione è rimasta spenta più a
lungo del valore indicato sulla targhetta
identificativa come "tempo di risalita", gli
alimenti scongelati devono essere
consumati immediatamente. Vedere
“Allarme temperatura elevata”.

5. CONSIGLI E SUGGERIMENTI

5.1 Consigli per il risparmio
energetico
• La configurazione originale garantisce

l’uso più efficiente dell’energia.
• Non aprire frequentemente la porta e

limitare il più possibile i tempi di apertura.
• Più fredda è l’impostazione della

temperatura, maggiore è il consumo di
energia.

• Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

• Assicurarsi che i prodotti alimentari
all’interno dell’apparecchiatura permettano
la circolazione dell’aria attraverso i fori
nella parte interna posteriore
dell’apparecchio.

5.2 Consigli per il congelamento
• Non congelare bottiglie o lattine con

liquidi, in particolare bevande contenenti

anidride carbonica. Possono esplodere
durante il congelamento.

• Non mettere cibi caldi nel congelatore.
• Non collocare alimenti freschi non

congelati direttamente accanto a quelli già
congelati.

• Non mangiare i cubetti di ghiaccio, i
ghiaccioli o le granite subito dopo averli
tolti dal congelatore.

• Non congelare nuovamente il cibo
scongelato.

5.3 Consigli per la
conservazione di cibi congelati
• Lo scomparto congelatore è quello

contrassegnato con .
• Una buona impostazione della

temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti congelati è
una temperatura inferiore o uguale a -18
°C.
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• L’impostazione di una temperatura più
elevata all’interno dell’apparecchiatura
può portare a una minore durata di
conservazione.

• L’intero scomparto del congelatore è
adatto alla conservazione di prodotti
alimentari surgelati.

• Lasciare abbastanza spazio intorno al cibo
per permettere all’aria di circolare
liberamente.

5.4 Periodo di conservazione
Tipo di cibo Periodo

di con‐
serva‐
zione
(mesi)

Pane 3

Frutta (a eccezione degli agrumi) 6 - 12

Verdure 8 - 10

Avanzi senza carne 1 - 2

Latticini:

Burro 6 - 9

Formaggio a pasta molle (ad es.
mozzarella)

3 - 4

Formaggio a pasta dura (ad es. par‐
migiano, cheddar)

6

Tipo di cibo Periodo
di con‐
serva‐
zione
(mesi)

Frutti di mare:

Pesci grassi (ad es. salmone, sgom‐
bro)

2 - 3

Pesci magri (ad es. merluzzo, pla‐
tessa)

4 - 6

Gamberetti 12

Vongole e cozze sgusciate 3 - 4

Pesce cotto 1 - 2

Carne:

Pollame 9 - 12

Manzo 6 - 12

Maiale 4 - 6

Agnello 6 - 9

Salsiccia 1 - 2

Prosciutto 1 - 2

Avanzi con carne 2 - 3

6. CURA E PULIZIA

 AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

6.1 Pulizia dell’interno
Prima di utilizzarlo per la prima volta, pulire
l’interno e tutti gli accessori con acqua tiepida
e sapone neutro, quindi asciugare.

 ATTENZIONE!
Gli accessori e le parti
dell’elettrodomestico non sono adatti per
essere lavati in lavastoviglie.

 ATTENZIONE!
Pulire il pannello di controllo con un
panno umido. Non usare detersivi.
Asciugare il pannello di controllo con un
panno morbido.

6.2 Pulizia periodica
Pulire regolarmente l'apparecchiatura:
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• Pulire l’interno e gli accessori con acqua
tiepida e sapone neutro. Sciacquarli e
asciugarli.

• Pulire regolarmente le guarnizioni della
porta.

6.3 Scongelamento del
congelatore
Lo scomparto congelatore è privo di brina. La
brina non si forma sulle pareti interne né sugli
alimenti durante il funzionamento
dell’apparecchiatura.

6.4 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per
un lungo periodo, adottare le seguenti
precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla rete

elettrica.
2. Rimuovere tutto il cibo.
3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli

accessori.
4. Lasciare la porta aperta per evitare la

formazione di odori sgradevoli.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

 AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Cosa fare se…
Risoluzione dei problemi.

Problema Causa possibile Soluzione
L’apparecchiatura non funziona. L’apparecchiatura è spenta. Accendere l’apparecchiatura.

 La spina non è collegata corretta‐
mente alla presa elettrica.

Collegare correttamente la spina
alla presa elettrica.

 La presa elettrica non ha tensio‐
ne.

Collegare un’apparecchiatura
elettrica diversa alla presa di ali‐
mentazione. Contattare un elettri‐
cista qualificato.

L’apparecchiatura è rumorosa. L’apparecchiatura non è suppor‐
tata correttamente.

Controllare che l'apparecchiatura
abbia una posizione stabile.

L'allarme acustico o visivo è atti‐
vo.

Il mobiletto è stato acceso di re‐
cente.

Vedere “Allarme temperatura ele‐
vata” o “Allarme di porta aperta”.

La temperatura all'interno dell'ap‐
parecchiatura è troppo alta.

Vedere “Allarme temperatura ele‐
vata” o “Allarme di porta aperta”.

La porta è stata lasciata aperta. Chiudere la porta.

Il compressore funziona in modo
continuo.

La temperatura non è impostata
correttamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei
comandi”.

 Troppo cibo viene inserito con‐
temporaneamente.

Attendere alcune ore e ricontrol‐
lare la temperatura.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La temperatura ambiente è trop‐

po alta.
Vedere il capitolo “Installazione”.

 Gli alimenti introdotti nell’appa‐
recchiatura sono troppo caldi.

Prima di introdurre gli alimenti, la‐
sciarli raffreddare a temperatura
ambiente.

 La porta non è chiusa corretta‐
mente.

Vedere la sezione “Chiusura del‐
la porta”.

La funzione Extra Freeze è attiva. Vedere la sezione "Funzione Ex‐
tra Freeze".

Il compressore non si avvia im‐
mediatamente dopo avere pre‐
muto il tasto "Extra Freeze", op‐
pure dopo avere modificato la
temperatura.

Il compressore si avvia dopo un
certo periodo di tempo.

È normale, non si tratta di un’a‐
nomalia di funzionamento.

La porta non è allineata o interfe‐
risce con la griglia di ventilazione.

L’apparecchiatura non è perfetta‐
mente in piano.

Fare riferimento alle istruzioni di
installazione.

La porta non si apre facilmente. Si è cercato di riaprire la porta
subito dopo averla chiusa.

Attendere alcuni secondi fra la
chiusura della porta e la sua ria‐
pertura.

La lampadina non funziona. La lampadina è in modalità
stand-by.

Chiudere e aprire la porta.

La lampadina è difettosa. Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato.

C’è una quantità eccessiva di bri‐
na e ghiaccio.

La porta non è chiusa corretta‐
mente.

Vedere la sezione “Chiusura del‐
la porta”.

 La guarnizione è deformata o
sporca.

Vedere la sezione “Chiusura del‐
la porta”.

 Il cibo non è avvolto correttamen‐
te.

Avvolgere correttamente il cibo.

 La temperatura non è impostata
correttamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei
comandi”.

 L'apparecchiatura è completa‐
mente carica ed è impostata sulla
temperatura più bassa.

Impostare una temperatura supe‐
riore. Vedere il capitolo “Pannello
dei comandi”.

 La temperatura impostata nell'ap‐
parecchiatura è troppo bassa e la
temperatura ambiente è troppo
alta.

Impostare una temperatura supe‐
riore. Vedere il capitolo “Pannello
dei comandi”.
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Problema Causa possibile Soluzione
L’acqua scorre sul pavimento. Lo scarico dell’acqua di sbrina‐

mento non è collegato alla va‐
schetta di evaporazione posta al
di sopra del compressore.

Collegare lo scarico dell’acqua di
sbrinamento alla vaschetta di
evaporazione.

Non è possibile impostare la tem‐
peratura.

Viene attivata la funzione Extra
Freeze.

Disattivare manualmente la fun‐
zione Extra Freeze oppure aspet‐
tare finché la funzione si disattiva
automaticamente. Vedere la se‐
zione "funzione Extra Freeze".

La temperatura all’interno dell’ap‐
parecchiatura è troppo bassa/
troppo alta.

La temperatura non è impostata
correttamente.

Impostare una temperatura supe‐
riore/inferiore.

 La porta non è chiusa corretta‐
mente.

Fare riferimento alla sezione
“Chiusura della porta”.

 Il cibo è troppo caldo. Lasciare raffreddare il cibo prima
di riporlo.

 Troppo cibo viene conservato
contemporaneamente.

Conservare meno alimenti con‐
temporaneamente.

 La porta viene aperta frequente‐
mente.

Aprire la porta solo se necessa‐
rio.

La funzione Extra Freeze è attiva. Vedere la sezione “funzione Ex‐
tra Freeze”.

 Nell'apparecchiatura non circola
l'aria fredda.

Verificare la circolazione dell’aria
fredda nell’apparecchiatura. Ve‐
dere il capitolo “Consigli e sugge‐
rimenti”.

La quinta spia della temperatura
lampeggia.

Problema di comunicazione. Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato. Il sistema di raffred‐
damento continuerà a mantenere
gli alimenti freddi, ma non sarà
possibile regolare la temperatura.

La prima o la seconda spia della
temperatura lampeggia.

Problema al sensore della tempe‐
ratura.

Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato. Il sistema di raffred‐
damento continuerà a mantenere
gli alimenti freddi, ma non sarà
possibile regolare la temperatura.

 Nel caso in cui il problema persista,
contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato.

7.2 Sostituzione della lampadina
Per sostituire la lampada, contattare il Centro
di Assistenza Autorizzato.
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7.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Per regolare la porta, fare riferimento alle

istruzioni di installazione.

3. Per sostituire le guarnizioni difettose della
porta, contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato.

8. DATI TECNICI

Le informazioni tecniche si trovano
sull’etichetta energetica e sulla targhetta dei
dati dell’apparecchiatura, che può trovarsi
sopra o all’interno dell’apparecchiatura.
Solo per la Svizzera
Tensione: 220-240 V
Frequenza: 50 Hz
Solo per l’UE
Il codice QR sull’etichetta energetica fornita
con l’apparecchiatura riporta un link web alle
informazioni correlate al funzionamento di
questa apparecchiatura
nella banca dati EPREL dell’UE. Conservare
l’etichetta energetica come riferimento
insieme al manuale d’uso e a tutti gli altri
documenti forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le stesse informazioni
anche in EPREL utilizzando il link
https://eprel.ec.europa.eu e il nome del
modello e il numero di prodotto che si trovano
sulla targhetta dell’apparecchiatura. Per
informazioni dettagliate sull’etichetta
energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.
Solo per il Regno Unito
Il codice QR sull’etichetta energetica fornita
con l’apparecchiatura riporta un link web alle
informazioni correlate alle prestazioni
dell’apparecchiatura. Conservare l’etichetta
energetica come riferimento insieme al
manuale d’uso e a tutti gli altri documenti
forniti con questa apparecchiatura.

9. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST

Direttive specifiche per Paese
L'installazione e la preparazione
dell'apparecchiatura per qualsiasi verifica di
EcoDesign devono essere conformi alla
normativa:

UK BS EN 62552

UE, Svizzera, Israele EN 62552

Australia IEC 62552

Sudafrica SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

I requisiti di ventilazione, le dimensioni
dell’incavo e le distanze minime dalla parte
posteriore devono essere conformi a quanto
indicato nel presente manuale d’uso sotto
“Installazione”. Contattare il produttore per
qualsiasi altra informazione, compresi i piani
di carico.

10. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo .
Smaltire l’imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
riciclando rifiuti derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo 
con i rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio più vicino o contattare il
comune di residenza.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como resultado
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Los niños de 3 a 8 años y las
personas con discapacidades muy extensas y complejas
pueden cargar y descargar el aparato siempre que hayan
sido debidamente instruidos. Es necesario mantener
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alejados del aparato a los niños de menos de 3 años salvo
que estén bajo supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el
aparato.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podrán ser realizados por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado únicamente para almacenar

alimentos y bebidas.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso doméstico.

• Para evitar la contaminación alimentaria, respete las
siguientes instrucciones:
– no abra la puerta durante largos periodos de tiempo;
– limpie regularmente las superficies que pueden entrar en

contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje
accesibles;

• ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las
aberturas de ventilación del alojamiento del aparato o de la
estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongelación,
excepto los recomendados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los

compartimentos de almacenamiento de alimentos del
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el
fabricante.

• No utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el aparato.
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• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice
solo detergentes neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos de metal.

• Cuando el aparato esté vacío durante un largo período,
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta
abierta para evitar que se desarrolle moho en el interior del
aparato.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de
aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el fabricante,
su servicio técnico autorizado o un profesional tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación
 ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No utilice el aparato antes de instalarlo en

la estructura empotrada por motivos de
seguridad.

• Siga las instrucciones específicas de
instalación del aparato y sobre invertir la
puerta que están en nuestro sitio web.

• Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de protección y calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el
sentido de apertura de la puerta, espere al
menos 4 horas antes de conectar el
aparato al suministro eléctrico. Esto es
para permitir que el aceite regrese al
compresor.

• Desenchufe siempre el aparato de la toma
de corriente antes de llevar a cabo
cualquier operación, (por ejemplo cambiar
el sentido de apertura de la puerta).

• No instale el aparato cerca de radiadores,
cocinas, hornos o placas de cocción, a

menos que se especifique lo contrario en
las instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con luz

solar directa.
• No instale este aparato en áreas

excesivamente húmedas o frías.
• Cuando mueva el aparato, levántelo por el

borde delantero para evitar rayar el suelo.
• Proteja el suelo de arañazos al invertir la

puerta del aparato.
• El aparato contiene una bolsa de

desecante. No se trata de un juguete. No
es un alimento. No olvide desecharlo
inmediatamente.

2.2 Conexión eléctrica
 ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

 ADVERTENCIA!
Al colocar el producto, asegúrese de que
el cable de alimentación no queda
atrapado o doblado.

 ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores múltiples ni cables
prolongadores.
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 PRECAUCIÓN!
Cualquier trabajo eléctrico necesario
para instalar este aparato debe realizarlo
un electricista cualificado.

• Asegúrese de que los parámetros de la
placa de características son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

• El aparato debe estar conectado a tierra.
• Utilice siempre una toma con aislamiento

de conexión a tierra correctamente
instalada.

• Si la toma de corriente doméstica no está
conectada a tierra, conecte el aparato a
una toma de tierra independiente de
acuerdo con la normativa vigente, con el
asesoramiento de un electricista
cualificado.

• Asegúrese de no provocar daños en los
componentes eléctricos (p. ej., enchufe,
cable de alimentación, compresor).
Póngase en contacto con el Centro de
servicio autorizado o un electricista para
cambiar los componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe
permanecer por debajo del nivel del
enchufe.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de que haya
acceso al enchufe después de la
instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de alimentación. Tire siempre del
enchufe.

• Este aparato se suministra con un
enchufe de 13 A. Si fuera necesario
cambiar el fusible del enchufe de
alimentación, use exclusivamente un
fusible ASTA (BS 1362) de 13 A (solo
para Reino Unido e Irlanda).

2.3 Uso
 ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones, quemaduras,
descargas eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas inflamable,
isobutano (R600a), un gas natural con alto

grado de compatibilidad medioambiental.
Tenga cuidado para no dañar el circuito de
refrigerante que contiene isobutano.
• No cambie las especificaciones de este

aparato.
• Está estrictamente prohibido usar el

producto incorporado de forma autónoma.
• Este aparato está diseñado para utilizarse

en un margen de temperatura ambiente
de 10°C a 38°C. El margen de
temperatura especificado garantiza un
funcionamiento correcto del aparato.

• No utilice otros aparatos eléctricos (como
máquinas de hacer helados) dentro de
aparatos de refrigeración, salvo que el
fabricante haya autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante,
asegúrese de que no haya llamas ni
fuentes de ignición en la sala. Ventile la
sala.

• No deje que los objetos calientes toquen
las partes de plástico del aparato.

• No coloque refrescos en el congelador.
De esta forma se creará presión en el
contenedor de bebidas.

• No almacene gases ni líquidos
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o
artículos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

• No toque el compresor ni el condensador.
Están calientes.

• No retire ni toque elementos del
compartimento del congelador si sus
manos están mojadas o húmedas.

• No vuelva a congelar los alimentos que se
hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de los
alimentos congelados.

• Envuelva los alimentos en cualquier
material adecuado antes de ponerlos en el
congelador.

• No permita que los alimentos entren en
contacto con las paredes interiores de los
compartimentos del aparato.

2.4 Iluminación interna
 ADVERTENCIA!

Riesgo de descarga eléctrica.
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• Este producto contiene una o más fuentes
de luz con clase de eficiencia energética
F.

• En relación con la(s) lámpara(s)
contenidas en este producto y las
lámparas de repuesto a la venta por
separado: Estas lámparas están previstas
para soportar condiciones físicas
extremadas en aparatos de uso
doméstico, como temperatura, vibración o
humedad, o para ofrecer información
sobre el estado operativo del aparato. No
están previstas para su uso en otras
aplicaciones y no son aptas para
alumbrado en viviendas.

2.5 Limpieza y mantenimiento
 ADVERTENCIA!

Podría sufrir lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el
enchufe de la red.

• Este aparato contiene hidrocarburos en la
unidad de refrigeración. Solo una persona
cualificada debe realizar el mantenimiento
y la recarga de la unidad.

• Compruebe periódicamente el producto
en busca de signos de deterioro que
puedan hacerlo inadecuado para el
contacto con alimentos, tales como
grietas, ampollas, deslaminación,
encogimiento, pegajosidad, corrosión u
otros cambios visibles en la textura o el
aspecto. Siga las instrucciones de
limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en

contacto con el centro de servicio
autorizado. Utiliza solamente piezas de
repuesto originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o
la reparación no profesional puede tener
consecuencias de seguridad y podría
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos están
disponibles al menos durante 7 años
después de que el modelo se haya
retirado del mercado: termostatos,
sensores de temperatura, placas de
circuito impreso, fuentes de luz, manijas
de puertas, bisagras de puertas, bandejas
y cestas. Las juntas de las puertas están
disponibles al menos durante 10 años tras
la retirada del modelo. La duración puede
ser mayor en su país. Visite nuestro sitio
web para obtener más información.

• Tenga en cuenta que algunas de estas
piezas de recambio solo están disponibles
para los reparadores profesionales, y que
no todas las piezas de recambio son
relevantes para todos los modelos.

2.7 Desecho
 ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y

las mascotas queden encerrados en el
aparato.

• El circuito del refrigerante y los materiales
aislantes de este aparato no dañan la
capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con las
autoridades locales para saber cómo
desechar correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.
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3. PANEL DE CONTROL

4 5321

1. Botón de temperatura
2. Indicadores de temperatura
3. Botón Mode /

Botón de encendido/apagado (ON/OFF)
del aparato

4. Indicador Auto Mode
5. Indicador Extra Freeze

3.1 Encendido/Apagado
Encendido
1. Introduzca el enchufe en la toma de

corriente.
2. Mantenga pulsado el botón ON/OFF del

aparato.
Los indicadores de temperatura muestran la
temperatura ajustada por defecto.

Apagado
1. Mantenga pulsado el botón ON/OFF del

aparato. Los indicadores de temperatura
se apagan.

2. Desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

3.2 Regulación de temperatura

 No es posible ajustar la temperatura
cuando la función Extra Freeze está
activada.

 No es posible ajustar la temperatura
cuando la función Auto Mode está
activada.

Ajuste la temperatura del aparato tocando el
botón de temperatura.
Los indicadores de temperatura indican el
nivel de temperatura ajustado.

El rango de temperatura puede variar entre
-15°C y -24°C (recomendado -18°C).

 La temperatura programada se
alcanza en un plazo de 24 h.
Después de un fallo de alimentación, el
aparato restablece las temperaturas
ajustadas.

3.3 Auto Mode
Auto Mode es una función de aprendizaje
automático que ajusta los ajustes del aparato
en función de patrones de uso individuales,
incluida la frecuencia de apertura de puertas
y otras interacciones del usuario con el
aparato. Cuando se activa, Auto Mode activa
los siguientes modos inteligentes:
• gestión de la temperatura: regula

automáticamente la temperatura de los
compartimentos del frigorífico y el
congelador para garantizar la
conservación óptima de los alimentos.

• Auto Vacation Mode: reduce el consumo
de energía cuando el aparato no está en
uso durante tres o más días consecutivos.
Este modo se activa automáticamente
cuando Auto Mode está activado.

Para activar/desactivar la función, pulse el
botón Mode.
Cuando la función está activada, el indicador
AUTO se enciende mientras que otros
indicadores se apagan.
Para volver al ajuste manual, pulse el botón
Mode hasta que se encienda el indicador de
temperatura.

 El botón de regulación de
temperatura está desactivado cuando
Auto Mode está activado. Apáguelo para
ajustar la temperatura.

 Si se activa Auto Mode, estando
también activados Extra Cool y/o Extra
Freeze, se desactiva Extra Cool y Extra
Freeze.
Si se activa Extra Cool y/o Extra Freeze,
mientras Auto Mode está activado, se
desactiva Auto Mode.
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3.4 Extra Freeze función
La función Extra Freeze se utiliza para
realizar primero una congelación previa y
después una congelación rápida del
compartimento congelador. Esta función
acelera la congelación de alimentos frescos e
impide que se calienten los alimentos ya
almacenados.

 Para congelar alimentos frescos,
activa la función Extra Freeze al menos
24 h antes de introducir los alimentos.

Para activar/desactivar la función Extra
Freeze, pulse el botón Mode hasta que el
indicador Extra Freeze se encienda/apague.

 Esta función se detiene después de
un máximo de 52 h.

3.5 Alarma de temperatura alta
Cuando la temperatura del compartimento
congelador aumenta, el primer, tercer y

quinto indicador de temperatura del
congelador parpadean y el sonido se activa.
Para desactivar la alarma durante 1 h, pulse
cualquier botón. El sonido se desactiva. El
primer, tercer y quinto indicador de
temperatura del congelador permanecen
encendidos durante 5 seg antes de volver a
indicar la temperatura del congelador.
Tras 1 h, la alarma se reinicia hasta que se
restablecen las condiciones normales.
Si no se pulsa ningún botón, el sonido se
apaga tras 1 h.

3.6 Alarma de puerta abierta
Si la puerta del congelador se deja abierta
durante aprox. 80 seg, los indicadores de
temperatura del congelador parpadean y el
sonido se activa.
Pulse cualquier botón para apagar el sonido.
El sonido se desactiva después de 1 h.
La alarma se desactiva después de cerrar la
puerta.

4. USO DIARIO

4.1 Extracción de los cajones
Para extraer un cajón de un compartimento:
1. Tire del cajón hacia afuera hasta el tope.
2. Cuando llegue al final de las guías,

levante ligeramente la parte delantera del
cajón y extráigala del aparato.

 Para colocar el cajón en un
compartimento, siga los pasos anteriores
en orden inverso.

 En algunos modelos, para retirar el
cajón es necesario quitar primero el
contenedor de botellas.

4.2 Congelación de alimentos
frescos
Use el compartimento congelador para
congelar alimentos frescos y conservar a
largo plazo los alimentos congelados y
ultracongelados.
Active la función Extra Freeze al menos 24 h
antes de introducir los alimentos en el
compartimento congelador.
Guarde los alimentos frescos distribuidos
uniformemente en el primero y segundo
compartimiento o cajón desde la parte
superior.
No supere la cantidad máxima de alimentos
que se pueden congelar sin añadir otros
alimentos frescos 24 h (consulte la placa de
características).
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Cuando haya finalizado el proceso de
congelación, el aparato vuelve
automáticamente al ajuste de temperatura
anterior (consulte "Función Extra Freeze").
Para obtener más información, consulte
"Sugerencias para congelar".

4.3 Almacenamiento de
alimentos congelados
Al poner en marcha un aparato por primera
vez o tras un periodo sin uso, active la
función Extra Freeze al menos durante 3 h
antes de colocar productos en el
compartimento congelador.

Para guardar gran cantidad de alimentos,
retire los cajones y coloque la comida
directamente en los estantes, separados al
menos 15 mm de la puerta.

 PRECAUCIÓN!
Si ha estado desconectado del
suministro eléctrico durante más tiempo
que el valor que indica la placa de
características bajo "tiempo de subida",
los alimentos descongelados deben
consumirse inmediatamente. Consulte
"Alarma de temperatura alta".

5. CONSEJOS

5.1 Consejos para ahorrar
energía
• Su posición original garantiza el consumo

de energía más eficiente.
• No abra la puerta con frecuencia ni la deje

abierta más tiempo del necesario.
• Cuanto más fría sea la temperatura

ajustada, mayor será el consumo de
energía.

• No cubra las rejillas o los orificios de
ventilación.

• Asegúrese de que los productos
alimenticios dentro del aparato permitan la
circulación de aire a través de los orificios
del interior trasero del aparato.

5.2 Sugerencias para congelar
• No congele las botellas o latas con

líquidos, en particular las bebidas que
contienen dióxido de carbono. Pueden
explotar durante la congelación.

• No coloque alimentos calientes en el
compartimiento del congelador.

• No ponga alimentos frescos sin congelar
directamente junto a alimentos ya
congelados.

• No coma cubitos de hielo, sorbetes o
helados inmediatamente después de
sacarlos del congelador para evitar
congelaciones.

• No vuelva a congelar los alimentos
descongelados.

5.3 Consejos para el
almacenamiento de alimentos
congelados
• El compartimento congelador está

marcado con .
• Un buen ajuste de la temperatura que

garantice la conservación de los alimentos
congelados es una temperatura inferior o
igual a -18 °C.

• Una temperatura más alta en el interior
del aparato puede reducir la vida útil.

• Todo el compartimento congelador es
adecuado para el almacenamiento de
alimentos congelados.

• Deje suficiente espacio alrededor de los
alimentos para permitir que el aire circule
libremente.

5.4 Vida útil
Tipo de alimento Vida

útil
(meses)

Pan 3

Frutas (excepto cítricos) 6 - 12

Verduras 8 - 10

Sobras sin carne 1 - 2

Lácteos:
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Tipo de alimento Vida
útil
(meses)

Mantequilla 6 - 9

Queso blando (p. ej. mozzarella) 3 - 4

Queso duro (p. ej. parmesano,
cheddar)

6

Marisco:

Pescado graso (p. ej. salmón, caba‐
lla)

2 - 3

Pescado magro (p. ej. bacalao, pla‐
tija)

4 - 6

Langostinos 12

Almejas y mejillones desconchados 3 - 4

Tipo de alimento Vida
útil
(meses)

Pescado cocinado 1 - 2

Carne:

Aves 9 - 12

Vacuno 6 - 12

Cerdo 4 - 6

Cordero 6 - 9

Salchichas 1 - 2

Jamón 1 - 2

Sobras con carne 2 - 3

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

6.1 Limpieza del interior
Antes del primer uso, limpie el interior y todos
los accesorios con agua tibia y jabón neutro,
secándolos a continuación.

 PRECAUCIÓN!
Los accesorios y las piezas del aparato
no deben lavarse en lavavajillas.

 PRECAUCIÓN!
Limpie el panel de control con un paño
húmedo. No utilice ningún detergente.
Seque el panel de control con un paño
suave.

6.2 Limpieza periódica
Limpie el equipo con regularidad:
• Limpie el interior y los accesorios con

agua tibia y jabón neutro. Enjuáguelos y
séquelos.

• Limpie las juntas de la puerta con
regularidad.

6.3 Descongelación del
congelador
El compartimento congelador no tiene
escarcha. No hay acumulación de escarcha
en las paredes internas ni en los alimentos
cuando el aparato está en funcionamiento.

6.4 Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo
prolongado, tome las siguientes
precauciones
1. Desconecte el aparato del suministro

eléctrico.
2. Retire todos los alimentos.
3. Limpie el aparato y todos los accesorios.
4. Deje la puerta abierta para evitar olores

desagradables.
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7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...
Solución de problemas.

Problema Posible causa Solución
El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El enchufe no está bien conecta‐
do a la toma de corriente.

Conecte el aparato a la toma de
corriente correctamente.

 No hay tensión en la toma de co‐
rriente.

Conecte un aparato diferente a la
de corriente. Póngase en contac‐
to con un electricista cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoyado. Compruebe que los soportes del
aparato están estables.

La alarma audible o visual está
activada.

El armario se ha encendido hace
poco.

Consulte "Alarma de temperatura
alta" o "Alarma de puerta abier‐
ta".

La temperatura del aparato es
demasiado alta.

Consulte "Alarma de temperatura
alta" o "Alarma de puerta abier‐
ta".

La puerta se queda abierta. Cierre la puerta.

El compresor funciona continua‐
mente.

La temperatura se ha ajustado de
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de
control".

 Ha puesto demasiados alimentos
juntos al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La temperatura ambiente es de‐
masiado alta.

Consulte el capítulo "Instalación".

 Los alimentos introducidos en el
aparato estaban demasiado ca‐
lientes.

Deje que los alimentos se enfríen
a temperatura ambiente antes de
guardarlos.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

La función Extra Freeze está acti‐
vada.

Consulte la sección “Función Ex‐
tra Freeze”.
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Problema Posible causa Solución
El compresor no se pone en mar‐
cha inmediatamente después de
pulsar “Extra Freeze”, o tras cam‐
biar la temperatura.

El compresor se pone en marcha
al cabo de cierto tiempo.

Esto es normal, no se ha produci‐
do ningún error.

La puerta está mal alineada o in‐
terfiere con la rejilla de ventila‐
ción.

El aparato no está nivelado. Consulte las instrucciones de ins‐
talación.

La puerta no se abre fácilmente. Ha intentado volver a abrir la
puerta inmediatamente después
de cerrarla.

Espere unos segundos entre el
cierre y la reapertura de la puer‐
ta.

La bombilla no funciona. La bombilla está en modo de es‐
pera.

Cierre y abra la puerta.

La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el Cen‐
tro de servicio autorizado.

Hay demasiada escarcha y hielo. La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 La junta de la puerta está sucia o
deformada.

Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 Los alimentos no están bien en‐
vueltos.

Envuelva los alimentos correcta‐
mente.

 La temperatura se ha ajustado de
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de
control".

 El aparato está completamente
cargado y ajustado a la tempera‐
tura más baja.

Seleccione una temperatura más
alta. Consulte el capítulo "Panel
de control".

 La temperatura ajustada en el
aparato es demasiado baja y la
temperatura ambiente demasiado
alta.

Seleccione una temperatura más
alta. Consulte el capítulo "Panel
de control".

El agua fluye por el suelo. La salida de agua de desconge‐
lación no está conectada a la
bandeja de evaporación situada
sobre el compresor.

Acople la salida de agua de des‐
congelación a la bandeja de eva‐
poración.

No se puede ajustar la tempera‐
tura.

La función Extra Freeze está acti‐
vada.

Apague manualmente la función
Extra Freeze, o espere hasta que
la función se desactive automáti‐
camente. Consulte la sección
“Función Extra Freeze”.

La temperatura del aparato es
demasiado baja/alta.

La temperatura no se ha ajustado
correctamente.

Seleccione una temperatura más
alta/más baja.
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Problema Posible causa Solución
 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la

puerta".

 La comida está demasiado ca‐
liente.

Deje que los alimentos se enfríen
antes de ponerlos dentro.

 Ha puesto demasiados alimentos
juntos al mismo tiempo.

Guarde menos alimentos al mis‐
mo tiempo.

 La puerta se ha abierto con fre‐
cuencia.

Abra la puerta sólo si es necesa‐
rio.

La función Extra Freeze está acti‐
vada.

Consulte la sección "Extra Free‐
ze función".

 No hay circulación de aire frío en
el aparato.

Asegúrese de que el aire frío cir‐
cula con normalidad en el apara‐
to. Consulte el capítulo "Conse‐
jos".

El quinto indicador de temperatu‐
ra parpadea.

Problema de comunicación. Póngase en contacto con el ser‐
vicio técnico autorizado. El siste‐
ma de refrigeración seguirá man‐
teniendo fríos los alimentos, pero
no podrá ajustar la temperatura.

El primer o segundo indicador de
temperatura parpadea.

Problema del sensor de tempera‐
tura.

Póngase en contacto con el ser‐
vicio técnico autorizado. El siste‐
ma de refrigeración seguirá man‐
teniendo fríos los alimentos, pero
no podrá ajustar la temperatura.

 Si el problema continúa, póngase en
contacto con el Centro de servicio
técnico.

7.2 Cambio de la bombilla
Póngase en contacto con un Centro de
servicio autorizado para sustituir la lámpara.

7.3 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Para ajustar la puerta, consulte las

instrucciones de instalación.
3. Para sustituir las juntas defectuosas de la

puerta, póngase en contacto con un
Centro de servicio autorizado.

8. DATOS TÉCNICOS

La información técnica figura en la etiqueta
energética y en la placa de datos técnicos del
aparato, que puede estar situada sobre el
aparato o en su interior.
Solo para Suiza
Tensión de alimentación: 220-240 V
Frecuencia: 50 Hz

Solo para la UE
El código QR de la etiqueta energética
suministrada con el aparato proporciona un
enlace web a la información relacionada con
el rendimiento del aparato en la base de
datos EPREL de la UE. Guarde la etiqueta
energética como referencia junto con el
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manual de usuario y todos los demás
documentos que se proporcionan con este
aparato. También puede encontrar la misma
información en EPREL accediendo desde el
enlace https://eprel.ec.europa.eu e
introduciendo el nombre del modelo y el
número de producto que se encuentran en la
placa de datos técnicos del aparato. Consulte
el enlace www.theenergylabel.eu para
obtener información detallada sobre la
etiqueta energética.

Solo para el Reino Unido
El código QR de la etiqueta energética
suministrada con el aparato proporciona un
enlace web a la información relacionada con
el rendimiento del aparato. Guarde la
etiqueta energética como referencia junto con
el manual de usuario y todos los demás
documentos que se proporcionan con este
aparato.

9. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS

Directivas específicas de cada país
La instalación y la preparación del aparato
para cualquier verificación de EcoDiseño
deberá cumplir con

UK BS EN 62552

UE, Suiza, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Sudáfrica SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

CCG SASO-2892_2018

Los requisitos de ventilación, las dimensiones
de los huecos y las separaciones mínimas
traseras serán los indicados en este manual
de usuario en "Instalación". Póngase en
contacto con el fabricante para cualquier otra
información adicional, incluyendo los planos
de carga.

10. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el embalaje en los contenedores
correspondientes para reciclarlo. Ayude a
proteger el medioambiente y la salud pública
reciclando los residuos de aparatos eléctricos
y electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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Med reservation för ändringar.

1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner noga före installation och
användning av produkten. Tillverkaren är inte ansvarig för
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
till följd av felaktig installation eller användning. Förvara alltid
bruksanvisningen på en säker och tillgänglig plats för framtida
behov.

1.1 Säkerhet för barn och personer med
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder och

uppåt, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de övervakas eller instrueras om hur
produkten används på ett säkert sätt och förstår de risker
som är förknippade med användningen. Barn mellan 3 och
8 år och personer med väldigt svåra och komplexa
funktionsnedsättningar får fylla på och tömma maskinen,
förutsatt att de har fått rätt instruktioner. Barn under 3 år ska
inte vistas i närheten av produkten utan ständig uppsikt.
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• Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med
produkten.

• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av produkten
utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn och
kassera det på lämpligt sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast avsedd för förvaring av mat och

dryck.
• Denna produkt är avsedd för enskilt hushållsbruk inomhus.
• Produkten kan användas i kontor, hotellrum, gårdsgästhus

och liknande boenden där sådan användning inte innebär
att genomsnittlig hushållsförbrukning överskrids.

• För att undvika kontaminering av livsmedel respektera
följande instruktioner:
– låt inte dörren vara öppen längre stunder,
– rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med

mat samt åtkomliga dräneringssystem,
• VARNING! Se till att ventilationsöppningarna i maskinens

hölje eller inbyggda struktur inte blockeras.
• VARNING! Använd inga mekaniska verktyg eller andra

medel för att påskynda upptiningsprocessen utöver de som
rekommenderas av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med att inte skada kylkretsen.
• VARNING! Använd inga elektriska produkter inne i

förvaringsutrymmena såvida de inte är av en typ som
rekommenderas av tillverkaren.

• Använd inte vattenspray och ånga för att rengöra
produkten.

• Rengör produkten med en våt mjuk trasa. Använd bara
neutrala rengöringsmedel. Använd inte slipande produkter,
repande rengöringstussar, lösningsmedel eller
metallföremål.

• När produkten är tom under en längre tid ska den stängas
av, avfrostas, rengöras, torkas och dörren ska lämnas
öppen för att förhindra att mögel utvecklas i produkten.
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• Förvara inte explosiva ämnen som t.ex. sprayburkar med
lättantändligt bränsle i den här produkten.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, för att undvika fara.

2. SÄKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation
 VARNING!

Endast en behörig person får installera
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad

produkt.
• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten

innan den installeras i den inbyggda
strukturen.

• Följ de separata instruktionerna för
installation av produkten och omhängning
av dörren som finns på vår webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig
eftersom den är tung. Använd alltid
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt
produkten.

• Vid första installationen, eller om dörren
har hängts om, vänta minst 4 timmar
innan du ansluter produkten till
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på
produkten (t ex hänger om dörren), dra ur
stickkontakten från vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av
element eller spisar, ugnar eller hällar,
såvida inte annat anges i
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i

framkanten för att undvika att repa golvet.
• Skydda golvet från repor när du hänger

om dörren.

• En påse med torkmedel medföljer
produkten. Detta är ingen leksak. Det är
inget man kan äta. Kassera det
omedelbart.

2.2 Elanslutning
 VARNING!

Risk för brand och elektriska stötar.

 VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att
elsladden inte kommer under produkten
eller skadas.

 VARNING!
Använd inte grenuttag eller
förlängningskablar.

 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Allt elarbete vid installation av produkten
skall utföras av en behörig elinstallatör.

• Se till att de värden som anges på
produktdekalen överensstämmer med
elnätets värden.

• Produkten måste jordas.
• Använd alltid ett korrekt installerat

stötsäkert eluttag.
• Om nätspänningsmatningen inte är jordad,

anslut produkten till en separat jordning
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska
komponenterna (t.ex. stickkontakten,
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det
auktoriserade servicecentret eller en
elektriker för att byta de elektriska
komponenterna.
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• Nätkabeln måste alltid vara under
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget endast i
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten är åtkomlig efter
installationen.

• Koppla inte bort produkten genom att dra i
nätsladden. Dra alltid i stickkontakten.

• Denna produkt är utrustad med en 13 A
nätkontakt. Om säkringen i stickkontakten
måste bytas ut ska en 13 A ASTA (BS
1362)-säkring användas (endast
Storbritannien och Irland).

2.3 Använd
 VARNING!

Risk för skador, brännskador eller
elstötar föreligger.

 Produkten innehåller brandfarlig gas,
isobutan (R600a), en naturgas med hög
miljökompatibilitet. Var försiktig så att du inte
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Ändra inte produktens specifikationer.
• All användning av den inbyggda produkten

för separat funktion är strängt förbjuden.
• Denna produkt är avsedd att användas vid

omgivande temperatur från 10°C till 38°C.
Angivet temperaturintervall garanterar att
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex.
glassmaskiner) i produkten såvida de inte
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga
flammor eller antändningskällor
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i
produkten.

• Lägg inte läskedrycker i frysfacket. Detta
skapar tryck i dryckesbehållaren.

• Förvara inte brandfarliga gaser och
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller
föremål som är våta med brandfarliga
produkter i, i närheten av eller på
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn.
De är heta.

• Se till att aldrig avlägsna eller vidröra
föremål från frysfacket med våta eller
fuktiga händer.

• Frys inte mat på nytt om den har tinats.

• Följ förvaringsanvisningarna på
förpackningen till den frysta maten.

• Lägg maten i påse eller förvaringsburk
innan du lägger det i frysfacket.

• Låt inte matvaror komma i kontakt med
produktens invändiga komponenter.

2.4 Invändig belysning
 VARNING!

Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera
ljuskällor med energieffektivitetsklass F.

• När det gäller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som säljs
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla
extrema fysiska förhållanden i
hushållsprodukter, såsom temperatur,
vibrationer och fuktighet, eller är avsedda
att signalera information om produktens
driftsstatus. De är inte avsedda att
användas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Underhåll och rengöring
 VARNING!

Risk för personskador eller skador på
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i
kylaggregatet. Endast behöriga personer
får utföra underhåll och påfyllning av
enheten.

• Kontrollera produkten regelbundet för
tecken på försämring som kan göra den
olämplig för kontakt med livsmedel, till
exempel sprickor, blåsor, delaminering,
krympning, klibbighet, korrosion eller
andra synliga förändringar i konsistens
eller utseende. Följ rengörings- och
skötselinstruktionerna för att förhindra
försämring.

2.6 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för

reparation av produkten. Använd endast
originalreservdelar.

• Observera att reparationer som utförs
själv eller på ett icke fackmannamässigt
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sätt kan få säkerhetsmässiga
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen
har slutat att tillverkas: termostater,
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor,
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och
korgar. Tätningslister till dörren kommer
att finnas tillgängliga i 10 år efter att
modellen har slutat att tillverkas. Det kan
hända att de finns tillgängliga under längre
tid i ditt land. För ytterligare information,
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar
endast är tillgängliga för professionella
reparatörer och att inte alla reservdelar är
relevanta för alla modeller.

2.7 Avfallshantering
 VARNING!

Risk för personskador eller kvävning
föreligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig

gas. Kontakta kommunen för information
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

3. KONTROLLPANEL

4 5321

1. Temperaturknapp
2. Temperaturindikatorer
3. Mode-knapp /

Produktens PÅ/AV-knapp
4. Auto Mode-indikator
5. Extra Freeze-indikator

3.1 Avstängning
Sätta på
1. Sätt i stickkontakten i eluttaget.
2. Tryck och håll in enhetens På/Av-knapp.
Temperaturindikatorerna visar den inställda
standardtemperaturen.

Avstängning

1. Tryck och håll in enhetens På/Av-knapp.
Temperaturindikatorerna släcks.

2. Koppla bort produkten från eluttaget.

3.2 Temperaturreglering

 Det går inte att ställa in temperaturen
närExtra Freeze-funktionen är på.

 Det går inte att ställa in temperaturen
närAuto Mode-funktionen är på.

Ställ in produktens temperatur genom att
trycka på temperaturknappen.
Temperaturindikatorerna visar den inställda
temperaturnivån.
Temperaturintervallet kan variera mellan
-15°C till -24°C (rekommenderas -18°C).

 Den inställda temperaturen uppnås
inom 24 t.
Efter ett strömavbrott återställer
produkten de inställda temperaturerna.
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3.3 Auto Mode
Auto Mode är en maskininlärningsdriven
funktion som justerar produktens inställningar
baserat på individuella användningsmönster,
inklusive frekvensen av dörröppningar och
andra användarinteraktioner med produkten.
När Auto Mode är aktiverat aktiveras följande
smart modes:
• temperaturreglering: reglerar automatiskt

temperaturen i kyl- och frysfacken för att
säkerställa optimal konservering av
livsmedel.

• Auto Vacation Mode: minskar
energiförbrukningen när produkten inte
används under tre eller fler dagar i följd.
Detta läge aktiveras automatiskt när Auto
Mode är på.

För att aktivera/inaktivera funktionen, tryck på
Mode-knappen.
När funktionen är på, tänds AUTO-indikatorn
medan andra indikatorer släcks.
För att återgå till den manuella inställningen,
tryck på Mode-knappen tills
temperaturindikatorn tänds.

 Temperaturregleringsknappen är
inaktiverad när Auto Mode är på. Stäng
av den för att justera temperaturen.

 Aktivering av Auto Mode, medan
Extra Cool och/eller Extra Freeze är på,
inaktiverar Extra Cool och Extra Freeze.
Aktivering av Extra Cool och/eller Extra
Freeze, medan Auto Mode är på,
inaktiverar Auto Mode.

3.4 Extra Freeze -funktion
Extra Freeze-funktionen används för att
förhandsfrysa och snabbfrysa i en följd i

frysfacket. Den här funktionen påskyndar
infrysningen av färsk mat och skyddar mat
som redan förvaras mot uppvärmning.

 För att frysa in färska livsmedel,
aktivera Extra Freeze -funktionen minst
24 t innan du lägger in mat i enheten.

Aktivera/inaktivera Extra Freeze-funktionen
genom att trycka på Mode-knappen tills Extra
Freeze-indikatorn tänds/släcks.

 Den här funktonen upphör efter
maximalt 52 t.

3.5 Larm för hög temperatur
När temperaturen ökar i frysfacket (t.ex. på
grund av ett tidigare strömavbrott) blinkar den
första och tredje och femte frysens
temperaturindikatorer och ett larm hörs.
Tryck på valfri knapp för att inaktivera larmet
1t. Ljudet stängs av. Den första, tredje och
femte temperaturindikatorerna för frysen
tända under 5 sek innan frystemperaturen
visas igen.
Larmet startar 1 t om en timme efter
inaktiveringen tills de normala förhållandena
har återställts.
Om du inte trycker på någon knapp stängs
ljudet av efter cirka en timme. 1 t.

3.6 Larm för öppen dörr
Om frysdörren lämnas öppen i cirka 80
sek,kylens temperaturindikatorer och ett larm
hörs.
Tryck på valfri knapp för att stänga av ljudet
Larmet stängs av efter 1 t.
Larmet avaktiveras när dörren har stängts.

4. DAGLIG ANVÄNDNING

4.1 Ta bort lådorna
Gör så här för att ta bort en låda från ett fack:
1. Dra ut lådan helt.
2. När du har kommit till slutet av skenorna

ska du lyfta lådan något framtill och ta
bort den.
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 Följ stegen ovan i omvänd ordning för
att sätta tillbaka lådan igen.

 För att ta bort lådan på vissa modeller
är det nödvändigt att först ta bort
flaskbehållaren.

4.2 Frysa färsk mat
Frysfacket är lämpligt för infrysning av färska
matvaror och långvarig förvaring av frysta och
djupfrysta matvaror.
Aktivera Extra Freeze-funktionen
åtminstone 24 t innan matvarorna, som ska
frysas in läggs i frysfacket.
Förvara den färska maten jämnt fördelad i det
första och andra facket eller den första och
andra lådan uppifrån.

Överskrid inte den maximala mängden
matvaror, som kan frysas, utan att tillsätta
andra färska matvaror inuti 24 t (se
typskylten).
När infrysningen är klar återgår frysen
automatiskt till föregående
temperaturinställning (se ”Extra Freeze-
funktionen”).
För mer information, se "Tips för infrysning".

4.3 Förvaring av fryst mat
När du aktiverar produkten för första gången
eller efter en period utan användning, ska du
aktivera Extra Freeze funktionen åtminstone
3 t innan du sätter in produkterna i frysfacket.
För att förvara stora mängder matvaror, ta
bort lådorna och placera matvarorna direkt på
hyllorna, åtminstone 15 mm bort från dörren.

 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Om strömmen har varit avstängd längre
än det värde som visas på typskylten
under "temperaturökningstid", måste de
upptinade matvarorna konsumeras
omedelbart. Se "Larm för hög
temperatur".

5. RÅD OCH TIPS

5.1 Tips för energibesparing
• Ursprungskonfigurationen säkerställer den

mest effektiva energianvändningen.
• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte

stå öppen längre än nödvändigt.
• Ju kallare temperaturinställning, desto

högre energiförbrukning.
• Täck inte över ventilationsgaller eller hål.
• Se till att livsmedelsprodukter inuti

kylskåpet inte hindrar luft från att cirkulera
genom hål i kylskåpets bakre del.

5.2 Tips för infrysning
• Frys inte in flaskor eller burkar med

vätska, särskilt inte de som innehåller
kolsyra. De kan explodera i frysen.

• Ställ inte in varm mat i frysfacket.

• Undvik att placera icke fryst mat precis
bredvid mat som redan frysts in.

• Ät inte isbitar eller isglass direkt efter att
du har tagit ut dem ur frysen för att
undvika frostskador.

• Frys inte om mat som har tinat.

5.3 Tips för förvaring av fryst
mat
• Frysfacket är markerat med .
• Bra temperaturinställning som garanterar

konservering av fryst mat är en temperatur
som är mindre än eller lika med -18 °C.

• Högre temperaturinställning kan leda till
kortare hållbarhet.

• Hela frysfacket är lämpligt för förvaring av
frysta livsmedelsprodukter.

• Se till att det finns tillräckligt med utrymme
runt maten så att luft kan cirkulera fritt.
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5.4 Hållbarhet
Typ av mat Hållbar‐

het
(måna‐
der)

Bröd 3

Frukt (ej citrus) 6 - 12

Grönsaker 8 - 10

Rester utan kött 1 - 2

Mejeriprodukter:

Smör 6 - 9

Mjuk ost (t.ex. mozzarella) 3 - 4

Hård ost (t.ex. parmesan, cheddar) 6

Skaldjur:

Fet fisk (t.ex. lax, makrill) 2 - 3

Mager fisk (t.ex. torsk, flundra) 4 - 6

Typ av mat Hållbar‐
het
(måna‐
der)

Räkor 12

Musslor utan skal 3 - 4

Tillagad fisk 1 - 2

Kött:

Fågel 9 - 12

Nötkött 6 - 12

Fläskkött 4 - 6

Lamm 6 - 9

Korv 1 - 2

Skinka 1 - 2

Rester med kött 2 - 3

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

 VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

6.1 Invändig rengöring
Rengör interiören och tillbehören med
ljummet vatten och neutral tvål före den första
användningen och torka sedan torrt.

 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Tillbehör och andra delar av produkten är
inte avsedda att diskas i diskmaskin.

 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Rengör kontrollpanelen med en fuktig
trasa. Använd inga rengöringsmedel.
Torka kontrollpanelen torr med en mjuk
trasa.

6.2 Regelbunden rengöring
Rengör utrustningen regelbundet:

• Rengör insidan och tillbehören med
ljummet vatten och neutralt
rengöringsmedel. Skölj av och torka dem
torra.

• Torka rent dörrtätningarna regelbundet.

6.3 Avfrosta frysen
Frysfacket är frostfritt. Det bildas varken frost
på innerväggarna eller på matvarorna när
produkten används.

6.4 Långa uppehåll
Följ nedanstående anvisningar om produkten
inte skall användas på länge:
1. Dra ut kontakten från eluttaget.
2. Ta ur alla matvaror.
3. Rengör produkten och alla tillbehör.
4. Låt dörren stå öppen för att undvika att

dålig lukt bildas.
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7. FELSÖKNING

 VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

7.1 Vad gör jag om ...
Felsökning.

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar inte. Produkten är avstängd. Sätt på produkten.

 Stickkontakten sitter inte ordent‐
ligt i eluttaget.

Anslut stickkontakten ordentligt i
eluttaget.

 Det finns ingen spänning i elutta‐
get.

Anslut en annan produkt till elut‐
taget. Kontakta en behörig elekt‐
riker.

Produkten är högljudd. Produkten har inte ordentligt
stöd.

Kontrollera att produkten står sta‐
digt.

Ljudligt eller visuellt larm är på. Produkten har nyligen satts på. Se "Larm för hög temperatur" el‐
ler "Larm för öppen dörr".

Temperaturen i produkten är för
hög.

Se "Larm för hög temperatur" el‐
ler "Larm för öppen dörr".

Dörren är öppen. Stäng dörren.

Kompressorn arbetar kontinuer‐
ligt.

Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".

 För mycket mat har lagts in sam‐
tidigt.

Vänta några timmar och kontrol‐
lera sedan temperaturen igen.

 Rumstemperaturen är för hög. Se kapitel "Installation".

 Matvaror som lagts in är för var‐
ma.

Låt matvarorna svalna till rum‐
stemperatur innan de läggs in.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

Extra Freeze-funktionen är påsla‐
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funk‐
tion”.

Kompressorn startar inte omedel‐
bart när "Extra Freeze" trycks in,
eller när temperaturen ändras.

Kompressorn startar efter en
stund.

Detta är normalt, det har inte
uppstått något fel.

Dörren är felinriktad eller stör
ventilationsgallret.

Produkten står inte plant. Se installationsanvisningarna.
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Problem Möjlig orsak Lösning
Det är svårt att öppna dörren. Du försökte öppna dörren direkt

efter att den har stängts.
Vänta några sekunder med att
öppna dörren efter att den har
stängts.

Belysningen fungerar inte. Lampan är i viloläge. Stäng och öppna dörren.

Lampan är trasig. Kontakta det auktoriserade servi‐
cecentret.

Det är för mycket frost och is. Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

 Dörrtätningen är deformerad eller
smutsig.

Se avsnitt "Stänga luckan".

 Matvarorna är inte ordentligt för‐
packade.

Förpacka matvarorna ordentligt.

 Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".

 Produkten är full med matvaror
och är inställd på den lägsta tem‐
peraturen.

Ställ in en högre temperatur. Se
kapitel "Kontrollpanel".

 Produktens inställda temperatur
är för låg och omgivningstempe‐
raturen är för hög.

Ställ in en högre temperatur. Se
kapitel "Kontrollpanel".

Vatten rinner ut på golvet. Smältvattenutloppet är inte anslu‐
tet till avdunstningsbrickan ovan‐
för kompressorn.

Anslut smältvattenutloppet till av‐
dunstningsbrickan.

Det går inte att ställa in tempera‐
turen.

Extra Freeze-funktionen är påsla‐
gen.

Stäng av Extra Freeze-funktionen
manuellt eller vänta tills funktio‐
nen stängs av automatiskt. Se
avsnittet ”Extra Freeze-funktion”.

Temperaturen i skåpet är för
låg/för hög.

Temperaturen är inte rätt inställd. Ställ in en högre eller lägre tem‐
peratur.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnittet "Stänga luckan".

 Maten är för varm. Låt maten svalna före förvaring.

 För mycket mat förvaras samti‐
digt.

Lägg inte in så mycket matvaror
samtidigt.

 Dörren har öppnats ofta. Öppna endast dörren när det be‐
hövs.

Extra Freeze-funktionen är påsla‐
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funk‐
tion”.

 Kalluft cirkulerar inte i produkten. Se till att kalluft cirkulerar i pro‐
dukten. Se avsnittet "Råd och
tips".
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Problem Möjlig orsak Lösning
Femte temperaturindikatorn blin‐
kar.

Kommunikationsproblem. Kontakta det auktoriserade servi‐
cecentret. Kylfunktionen fortsätter
att hålla matvarorna kylda men
temperaturen kan inte ställas in.

Första eller andra temperaturindi‐
katorn blinkar.

Problem med temperatursensorn. Kontakta det auktoriserade servi‐
cecentret. Kylfunktionen fortsätter
att hålla matvarorna kylda men
temperaturen kan inte ställas in.

 Kontakta ett auktoriserat
servicecenter om problemet kvarstår.

7.2 Byte av LED-lampa
Kontakta det auktoriserade servicecentret vid
lampbyte.

7.3 Stänga luckan
1. Rengör dörrens tätningslist.
2. Se installationsanvisningarna för

dörrjustering.
3. För att byta ut defekta dörrtätningslister,

kontakta ett auktoriserat servicecenter.

8. TEKNISKA DATA

Den tekniska informationen finns på
energimärkning och på produktdekal, som
kan vara placerad på eller inuti produkten.
Endast för Schweiz
Märkspänning: 220–240 V
Frekvens: 50 Hz
Endast för EU
QR-koden på energimärkningsetiketten som
medföljer produkten innehåller en webblänk
till information gällande maskinens prestanda
i EU EPREL-databasen. Förvara
energimärkningsetiketten som referens
tillsammans med användarhandboken och
alla andra dokument som medföljer denna
produkt. Det går också att hitta samma

information i EPREL med länken
https://eprel.ec.europa.eu och modellnamnet
och produktnumret som du hittar på
produktens typskylt. Se länken
www.theenergylabel.eu för mer detaljerad
information om energimärkningsetiketten.
Endast för Storbritannien
QR-koden på energidekalen som medföljer
produkten innehåller en webblänk till
information gällande produktens prestanda.
Förvara energimärkningsetiketten som
referens tillsammans med
användarhandboken och alla andra
dokument som medföljer denna produkt.

9. INFORMATION FÖR TESTINSTITUT

Landsspecifika direktiv
Installation och förberedelse av produkten för
all EcoDesign-verifiering ska överensstämma
med:

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Sydafrika SANS 62552

Förenade Arabemiraten UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018
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Ventilationskrav, urtagsdimensioner och
minsta bakre fritt utrymme ska vara som
anges i denna bruksanvisning i ”Installation”.

Kontakta tillverkaren för ytterligare
information, inklusive hur man fyller på.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn
förpackningen i rätt återvinningsbehållare.
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa
genom att återvinna avfall från elektriska och
elektroniska apparater. Släng inte produkter

som är märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller kontakta
kommunen.
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Service

Deutschland/Germany
service.DE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Österreich/Austria
service.AT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Niederlande/Netherlands
service.NL@blaupunkt-einbaugeraete.com

Belgien/Belgium
service.BE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Schweden/Sweden
service.SE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Luxemburg/Luxembourg
service.LU@blaupunkt-einbaugeraete.com

Schweiz/Switzerland
service.CH@blaupunkt-einbaugeraete.com

Italien/Italy
service.IT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Spanien/Spain
service.ES@blaupunkt-einbaugeraete.com

Großbritannien/Grat Britain
service.GB@blaupunkt-einbaugeraete.com

Malta/Malta
service.MT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Dänemark/Denmark
service.DK@blaupunkt-einbaugeraete.com

Norwegen/Norway
service.NO@blaupunkt-einbaugeraete.com

Frankreich/France
sav@blaupunkt-electromenager.fr

Telefon: (+33) 0800 303 603

www.blaupunkt-einbaugeraete.com
  

00 800 32 289 000

  
1800 252 878 658

  
1800 209 2096

Australien/Australia
CustomerCare@blaupunktAU.com

Indien/India

222387057-A-132026
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